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11 ETEEEETEEEETTETEEETEEEETEETEETEEETETEEEETT 

Lgosasia Megjeleni 
területén levő olvasóink figyelmét fel- 
hivjuk, hogy a nagy portóköltség és a 
hosszadalmas támutietrációs munka el- . 
kerülése miatt a lapban hirdetett összes i á i n. ö . 
„Bán-dor" könyveket megvehetik mind- a legujabb, 6. számu UuJ Bán-dor könyv 1 
ama helyeken, ahol a lapot szok- 
ták hetenként megvásárolni. De a pénz 
előzetes beküldése ellenében, vagy 
utánvét mellett jugoszláviai fiókkiadó- .. 2 [ 
hivatalunk is szállitja. Cime: 

,Medjunarodni Prometni Novinski i Ogl. 
Zavod D. D. Subotica, 2." 

Vagy az egyes lapárusitóknál, vagy 
fenti fiókkiadóhivatalunknál megrendel- taaa 
hető és azonnal szállitható : 

1. Kató egy úrilcány vallomásai, cimmel és mindazoknak, akik azt előzőleg meg- 
; (elfogyott) rendelték, utánvét mellett e héten küldjük szét. 

3 kitó sokel A könyv bibliofil (wieni) kiadásban, 200 kézzel 
(E két utóbbi Csak korlátolt példányban) számozott példányban, a szokott elegáns ke- 4. Vera naplója, képekkel Dinar 70.- « ölésb 1 z A . 5. Szinésznö emlékíratai o árb. ménykötésben hagyta el a sajtót. Ára 100 lei, 

tollrajzzal Dinár ülföldö i jén ; ő. ,Káviár" 1981 fálév 520 oldalon külföldön 150 lei. Junius elején jelenik meg 
1-26 szám, hibátlan összeálli- 
tásban, a „Nőuralom" c. nagy 
sikert aratott regénnyel, kemény 

kötésben, Dinár: 80 - 
7. Káviár 1931, II. fele, 562 oldalon, 

27-52 szám, hibátlan összeálli- 
tásban, az „Oroszcári balett tit- 
kaiból" c. páratlanul érdekes 
cikksorozattal, kemény diszkö- 

őuralom 

külföldi ára 150 lei, Dinár: 50.— 

Nőuralom 
kemény diszkötésben, bibliofil kiadaás, 

külföldi ára 150 lei, Dinár: 50.- 

hetenként megvásárolni. 

8. Bettiák, négy daratflykenaö0 cimü, ujabb, 7-ik számu Bán-dor könyv, melyre 
bibiiötil kiadás, Dinár: 80- még előzetes rendeléseket a kiadóhivatal elfogad. 

9. Fárisi Album, tiz darab pájos kép- Eme regényünk tartalma nem tévesztendő össze pel, Dinár 160- rlalma n : 10. Kapu előtt, diákregény, 164 oldalon, azzal a hasonló cimü regénnyel, ami a mult év 
11. egva jgkeesben dgaár: ik folyamán lapunk hasábjain megjelent. Mindazon 
esztendeje, egy nagy kötetben, kötve, előfizetőinknek, akik ezt a könyvet is megren- 
bármelyik esztendő ára Dinár: 245- delték, a megjelenéskor azonnal feladjuk. Ára 

Megjelent 100 lei, külföldön 150 lei. 
és előjegyzéseket fenti fiókkiadóhiva- 
talunk is elfogad az alábbi két uj .. . .... könyvre : Cehoslovákiai megrendelőinket kérjük; hogy a 
Hét szüzlány története fenti könyveket megrendelhetik, illetve előjegyez- 
bibliofil kiadás, kemény diszkötésben, tethetik mindama helyeken, ahol a lapot szokták 

=LOUVRE divatáruház szerzési forrás: 
a józsefvárosi templommal szemben (4) 

Gál Manó könyvnyomdája Lugoj. (Lapkiadótulajd. S. Papp) 



Szerkesztőség és kiadóhivatal 

Cimisoara, Gyárváros, 
Vadászerdei alé 54 

Hirdetési tarifa: 
Hasábmiliméterenként 4 lei, apróhirdetés szavanként 6 lei Külföldi hirdetési dijak előre 

fizetendők. 

Megjelenik minden héten, kedden 
Főszerkesztő : 

DINNYÉS ÁRPÁD 

Előfizetési árak 1/4 évre: 
Magyarországon 10 pengő Romániában 240 lei Cehoslovákiában 40 Kc. Jugosláviában 100 Di. 

Külföldön máshol egynegyed évre 300 lei, mely összeg postautal- ványon a kiadóhivatal cimére 
küldendő be. 

A szerkesztőség kéziratokat nem 
ad vissza és nem őriz meg. 

—- -- 

Felelős szerkesztő : 
BEN GIT 

Szerkesztő: 
BÁN-DOR 

A világháboru 
(Erótika a betegápolásban. Szekszuális kiváncsiság, közöltt... Az ápolónők rossz hire... Nők látogatása a 

III. 
Kétféle módon jutott a nő köz. vetlen érintkezésbe a hadvezetéssel : mint betegápolónő és ritkábban, mint aktiv háborus résztvevő. Alantiakban azokkal az erótikus alapokokkal fo- gunk foglalkozni, 

gyobb mértékben 
a betegápolásnál. 

ülönösen a 
nyai voltak azok, 

szerepet játszottak 

jobb körök asszo- 
kik az első hábo- rus hónapokban, az állomások per- ronjait, hová sebesültszállitó vona- tok érkeztek, bizonytalanná tették és olyan sebesültkultuszt keltettek életre, melynek erótikus háttere a nagy nyilvánosság előtt sem marad. hatott útokban 

Helytelen volna, ha a nők beteg- ápolását csupán részvétjüknek tarta nánk, mert inkább az ellenkezője következik ebből. Mert a férfi nem tudja nézni a beteg fájdalmait, szen- vedni fog köztük, mig teljesen fel- örlődik és a beteg tartós ápolására teljesen alkalmatlan. 
ápolónőket megfigyelte, csodálkozva látta, hogy közönyösek és „gyöngé. dek" maradtak a haldokló legrette- netesebb vonaglásainál is és igy is van ez jó, mert a férfi, aki a szen- vedéseket nem tudja türni, rossz ápolója volna a betegnek. Csillapi- taná a fájdalmat, feltartóztatná a halált, egyszóval segiteni akarna. Ahol pedig nincs mit segiteni már, ot! semmi helye neki, ott egyedül 

melyek kisebb na-. 

Aki azonban az 

csak az ápolásnak van jogosultsága és erre csak egy nő alkalmas igy ir Weininger. 
Már rámutattunk arra, hogy hitelt érdemlő tudósok az asszonyok ápo. lási tevékenységét kizárólag, mint a libidó likvidálásához és a szekszuá- lis izgalomhoz vezető utat jelőlték meg. Különösen az önkéntes ápoló- nőknél volt ez az eset, akik tudva- levőleg a legjobb körökből rekrutá- lódtak. Ezeknek a nőknek nagyszá- mánál az erkölcsi motivumot már előre ki kell kapcsolnunk. És az előkelő társaságból származó hölgy képtelensége, a sebesültápolás ne- héz feladatát teljesiteni, maga is itt van, ahol ez a foglalkozás számára többé kevésbbé erótikusan szinezett társadalmi sport volt, amit elősegi- tett azon körülmény is, hogy a paciensnek állandóan az az érzése volt, hogy egy jól nevelt hölgy tisz- tességét megsérti. A honvéd, aki félnapig kinlódott, mert nem volt bátorsága a finom és előkelő ön-. kéntes ápolónőtől egy éjjeliedényt kérni, egy példa az ezer közül. 
Az igazság kedvéért meg kell jegyeznünk, hogy a férfiaknak e sze. méremérzete hamis előitéleten nyu- godott. Az előkelő amatörápolónők, valamint a hivatásosak is, koránt- sem osztották ezen érzelmeket. El- lenkezőleg gyakran csak az a szin- tén libidózusan szinezett vágy ve- zette őket a kórházakba, hogy a 

nem e akarjuk 

erkölcstörténete nézési vágy, koprolagnia és szadizmus az ápolónők lövészárokban.) 

férfi organizmus intim cselekedeteit megfigyelhessék. Egy osztrák katona igy ir erről feljegyzéseiben :. 
„Leirhatatlan, hogy a hölgyek, akik a betegszállitmány átvételére .be érkeztek, hogyan viselkedtek. Legnagyobb részük nyomoruságos állapotban volt, összelőve és az uta- zástól megtörve és ezek az asszo. nyok néha minden szükségesség nélkül ragaszkodtak ahhoz, hog megmeztelenitsük magunkat. Minden két percben megkérdeztek, hogy 

szükségleteinket el- végezni. Mi gondoltunk ilyenkor va- lamit, de sokkal fáradtabbak vol- tunk, semhogy ellenkeztünk, vagy panaszkodtunk volna. 
„Hága a háboruban" cimű hadi- regényben két katona beszélget . „Rettenetes, hogy milyen hatal- muk van ezeknek a hölgyecskéknek a katonák fölött, akiket leszidnak, ha nem állnak fel előttük. Persze, mint az orvosok szeretői mindent megengedhetnek maguknak, hintón járnak, jól esznek és első osztályon utaznak szabadságra. Miután pedig a katona legfőbb kötelessége az enge- delmességben áll, igy minden tekin- tetben ki van szolgáltatva. Igy pél- dául a vizsgáló teremben önkéntes ápolónők járkálnak, hogy valóságos szégyen. Én magam láttam egy kór- házban, mikor a katonák sorban állva, teljesen meztelenül vártak a vizsgálatra, hogy három ilyen fiatal



liba folyton talált valami munkát a 
szobában, honnan aztán szemtelen 
arcocskájukon elégedett mosollyal 
távoztak ismét. Hallatlan mindezt 
éretlen leányok előtt, akik otthon és 
az iskolában folyton azt hallhatták, 
hogy a meztelenség bün és most 
azt kérdezik a katonáktól, hogy 
nem-e nemibetegek és hol kapták 
ezt, hacsak nem ők maguk állapit- 
ják ezt meg a férfiakon, ami szin- 
tén nagyon gyakran előfordult. 
„Vagy pedig, amit egyszer magam 
is átéltem, midőn egy előkelő uri- 
asszony szolgált irnokul az orvos- 
nak és az idegbetegeknek fel kellett 
emelniök az ingüket; igy éltek visz- 
sza a helyzettel és prostituálták a 
legszemérmesebb érzelmeiket. Pró- 
bálnánk csak egyszer megforditva 
csinálni, hogy tele lennének vele 
rögtön az ujságok." 

De más veszedelmekkel is járt a 
női szanitézszolgálat és ez : a kato- 
nák és az ápolónők közötti szerel- 
meskedések, amivel most bővebben 
nem foglalkozunk, hiszen a háborus 
évek botránykrónikája eleget foglal- 
kozott vele. Ebből az időből szár- 
mazik az a dal is, melyet széltében- 
hosszában énekeltek akkoriban : 

Még azt mondják, Budapesten 
nincs k..., 

Hát az a sok ápolónő micsoda ? 
Kék a szeme, szemöldöke fekete, 
Az isten is k...nak teremtette. 

De mikor megállapitjuk, hogy kü- 

lönösen a hivatásos ápolónők lelki- 

ismeretesen teljesitették feladatukat, 

nem szabad elfeledkeznünk arról 

sem, hogy az önkéntesek között na- 

gyon sok volt olyan, aki régebben 

az utcán kereste meg a kenyerét. 

Különösen a tengeri kikötőkben, 

ahol a Belgiumból menekült kéjnők 

ápolónői ruhában müködtek. Hason- 

lóképen az orosz front mögött is 

nagyon sok volt az ápolónői ruhá- 
ba öltözött kéjnő. 

Az erőtikus ösztönök mellett a 

betegápolásnál figyelembe kell ven- 

nünk azt is, midőn a szanitézszol- 

gálat csak eszköz volt a célhoz, igy 

például azok a leányok, akik a há- 

boru előtt nem részesülhettek a há- 

zasság jótéteményében, igy akartak 

férfihoz jutni, ami viszont nagyban 

hozzájárult ahhoz, hogy rontsa az 
ápolónők hirnevét. 

Az ápolónői hivatás eszköz volt 
erótikus céljaikhoz azoknak a nők- 

nek is, akik a szerelmi választás 

feltételeit itt remélték jobban megta- 

lálni. Többnyire félig, vagy teljesen 

elhervadt szüzek voltak ezek, akik a 

A 

férfiakkal töltött kórházakban ugy- 
szólván a tyuk szerepét játszották a 
kakasok között. Henel „Pásztorék 
Annája" cimü regényében követke- 
zőképpen ir erről a témáról; mely 
ben a regény hősnője, egy lelkész 
nagyon erkölcsös leánya ápolónő 
lesz egy németországi kórházban : 

„Az öreg leány, aki csak titkolt 
álmaiban merte elképzelni, hogyan 
is nézhet ki egy férfi, most a leg- 
kényesebb helyzetekben minden szé- 
gyen és habozás nélkül dolgozott a 
kórházban a meztelen férfitesteken. 
Ez természetesen bátor dolog volt. 
de bizonyos kielégülést is szerzett 
neki. Ő nem arra gondolt, hogy mi- 
lyen rettenetes dolog a háboru, mely 
ilyen sebeket üt, hanem inkább 
arra, hogy el lehet viselni, mert a 
nőknek alkalmat nyujt arra, hogy 

számos férfival összejöjjenek, anél- 
kül, hogy zsenirozniok kellene ma- 
gukat." 

Családi okokból való frontlátoga- 
tás is - habár ritkán - előfordult, 
eltekintve azoktól az ápolónőktől, 
akik a fronton teljesitettek szolgála- 
tot, vagy azoktól a nőktől, kik ka- 
tonaruhába öltözve résztvettek a leg- 

borzalmasabb harcokban. Egy osztrák 

tiszt közölte velünk, hogy 1915 ben 

egy kis faluban közvetlenül a front 
mögött egy feltünően csinos és ele- 

gánsan öltözött hölgy jelentkezett és 
engedélyt kért, hogy tüzben álló 

férjét, egy aktiv főhadnagyot meglá- 

togathassa. Mikor az asszonyt, egy 

tipikus osztrák kincstári hölgyet 

megkérdezték meglepő kérésének 

okai felől, őszintén elmesélte a pa- 
rancsnoknak, hogy otthon egy kis 
szerencsétlenség történt vele : tulhe- 
ves temperamentuma félrelépésre 
kényszeritette, mely nem maradt kö- 
vetkezmények nélkül és melyet most 
a férjével való találkozás által akar 
törvényesiteni. Megkapta a kért en 
gedélyt. 

Azokról az asszonyokról, akik ön- 
ként vettek részt a háboruban, a 
világháboru női katonáiról, külön 
cikkben fogunk megemlékezni. 

Igaz történet. 

A szinigazgatónak van egy kis 

gimnazista fia, aki - talán azért, 

mert a kulisszák között nőt fel - 

jobban szeret játszani, mint tanulni. . 
A gyerek az év vége felé szomo- 

ruan jött haza az iskolából. 

- Papa, - mondta - menj be 

holnap az iskolába és beszélj a ta- 

nárokkal, mert meg akarnak buk- 

tatni... 

A direktor ur szót fogadott a 

fiának és másnap elment a gimná- 
ziumba. Ott aztán elkezdett a taná- 

rok lelkére beszélni, hogy kedves 
uraim, legyenek egy kis belátással, 

ez a gyerek egy bohém embernek a 
fia, nem szabad oly szigoruan ke- 

zelni, mint a többieket. Távozás 

előtt pedig meghivta az egész tanári 

kart a szinházba. 

- Bármikor jöjjenek az én szin- 

házamba, mindig kapnak potyaje- 

gyet... 

A direktor most már megnyugo- 

dott és biztosra vette, hogy nem 

lesz semmi baj. Annál nagyobb volt 

a meglepetése, mikor a fiu haza- 

hozta a bizonyitványt. Szegénykét 

hatból elbuktatták. A direktor na- 

gyon dühös lett. Autóba ült, elment 

az iskolába, rohant egyenesen a 

tanári szobába. Megállt a tanárok 

előtt és csak ennyit mondott : 

- Hát mondják uraim, olyan 
rossz a müsor az én szinházamban ? 

3 nap alatt eltüntett: szeplőt, 
májfoltot, pattanást VIOLA 

krém-szappan. Késziti Weiss 
Sándor győógyszertára Dóm-tér 9 
sssss zmnuapu 
nannammm amsakamma 



Lola n 

Egyszerü, csinos, szép leány volt 
Lola Szolid, jómódu szülők gyer- 
meke, kit féltő gonddal neveltek. 
Erkölcsős, jóravaló feleségnek szán- 
ták egy megfelelő férfi számára, de 
csak egy olyannak, aki diplomával 
rendelkezik. Iskoláit zárdában, majd 
gimnáziumban végezte, járt zongora- 
órákra, tánciskolába és mozdulat- 
művészetet elsajátitó iskolába. Mind 
ezeket természetes testi szépségéhez 
hozzáadva tényleg csabos jelenség 
volt minden tekintetben. Tisztán és 
csinosan járt, izlésesen öltözködött. 
Mindig a legegyszerübb ruhákat vi- 
selte, utközben nem tekintett egy 
irányba se, szende volt, tartózkodó, 
de azért mégis minden jóizlésü férfi 
megfordult utána, amerre járt, mert, 
aki meglátta, az nem tudta róla le- 
venni egyhamar a tekintetét. Lényé- 
ben annyi tisztaság, annyi bájos 
varázs ragyogott, olyan ártatlanul 
tágra nyitott szemekkel tudott vala- 
kire nézni, hogy az emberek nem 
tudtak neki semmiféle kétértelmü 
szót se mondani. Elfagyott ajkukon 
a kétes szó, ha a mélytüzü szép kék 
szemekbe néztek, vagy ha az artat- 
lan tejfehér arcba tekintettek Azon- 
ban ha szemeikkel bátrabban átku- 
tatták az egyszerü, csinos ruha alatt 
a feszülő, fejlett, plasztikusan dom- 
borodó idomokat a birási vágy két- 
szeres erővel tört fel forrongó, he- 
vesen örvénylő vérükben s idegesen 
lüktető idegeikben: a romboló vágy 
egy megközelithetetlen szüzi leány- 
test után, amely azonban az érett 
asszony testének érzéki fejlettségével 
dicsekszik és ez a két tulajdonság 
együttvéve a legmámoritóbb kéjeket 
igérik; amikor minden mozdulat a 
természetes tiltakozást fejezi ki bá- 
tortalanul, de ugyanakkor maga a 
leánytest önkéntesen felkinálkozással 
a szerelmi sejtések beteljesülését 
várja. Ilyen volt Lola és ilyen tekin- 
tettel néztek rá a férfiak, de meg- 
szólitani vagy ajánlatot tenni, senki 
se merészkedett. Lefekvéskor a fél- 
homályos hófehér leányszobában 
anyja imádkozott az ágyánál bol- 
dogságáért és tisztaságáért, majd álomcsókot nyomott hófehér homlo- 
káta és lábujjhegyen távozott mel- 

e... 
Hetenkint kétszer ment be a vá- 

rosba anélkül, hogy tudták volna 
hová. Illetve bemondása szerint tud- 
ták, csakhogy ő nem odament, aho- 

api három órája 
- Irta: GÁLDONI JENŐ - 

vá bejelentette. Szerdán délelőtt és 
szombaton délután. Mindkét izben 
otthon azt mondta, hogy barátnőjét 
kiséri el tenniszezni, vagy irodalmi 
előadást néz meg. 

Hát lássuk csak. Ma szerda van, 
délelőtt fog elmenni. Korán reggel 

felkel és megfürdik meleg vizben. A 
sikos, meleg kádban olyan mozdu 
latokat végez és olyan különféle, 
válogatott raffinériájuú helyzetekbe 
állitja fiatal testét, amelyek egy aka 
ratlan szemlélőben gyanus utkokat 
fejtenének meg Lola ártatlanságát il- 
letőleg. Majd megtörölközik, (a szo- 
kottnál hosszabb ideig dörzsöli puha 
lepedőjével testének egyes részeit,) 
kicsinositja magát, felveszi sportöől- 
tőnyét, amely titokban nem áll 13bb 
ruhadarabból, mint : szvettering és 
egy sötétszürke vászonszoknya. Se- 
lyemnadrágocskáját és halványkék 
kombinéját eldugja ruhaszekrényébe. 
Miután ilyképen el- azaz felkészült, 

távozik otthonról reggel nyolc óra- 
kor. Befordul sietősen az utcába, 
mely a liget mögötti tenniszpályák 
felé vezet, de aztán erről az uiról 
hirtelen letér és befordul a liget 
hársfasoros sétányainak egyikére, 
melynek végén egy sürü orgonabo- 
kor mögött leül egy fehér padra s 
várakozóan elhelyezkedik. Ilyenkor a 
ligetben, - különösen ezen a ré- 
szen - nem jár senki sem. A lány 
hátradől a padon. Mellei megfe- 
szülve domborodnak ki, kemény telt 
combjairól felhuzódik a rövid szok- 
nya s nyitott szájjal, táguló orrcim- 
pákkal, kéjesen lüktető izmokkal 
szivja be a fák és virágok szere- 
lemre csábitó, érzéki illatát. 

Szerelemre vár... 
Sietős léptekkel egy karcsu fiatal- 

ember érkezik. Kezet fognak, mint 
jó ismerősök és gondtalanul kezde- 
nek beszélgetni. 
(Folytatás a következő számban.) 



Egy finom család 

Ideje, hogy most Mária után 
nézzünk, aki unokaöccse által 
asszonnyá lett, olyan asszonnyá, 
akinek ereiben anyja tüzes vére 
forrott és keringett. 
Szüzességének elvesztése után 

való nap arra számitott, hogy a 
tegnap megismert csodás gyönyö- 
rök ma ujból megismétlődnek, 
azonban unokabátyja nemcsak a 
reggelt, hanem a délutánt is néni- 
kéjével töltötte, aki most már egész 
szenvedélyével aknázta ki a fiu 
kéjvágyát és délután a szerelem 
uj fortélyait mutatta be neki. 

Igy aztán Ferdinánd is hiába 
várta a megbeszélt helyre urnőjét. 
Türelmetlenül járkált a kertben és 
reménykedett. hogy a mai nap 
nem mulik el gyönyörök nélkül. 
Lassanként azonban kétségbeesett, 
a várakozás és a nagy meleg ki- 
fárasztotta és egy árnyékos fa alá 
leült. Álmodozva addig nézte a 
napsugárban fürdő kék eget, mig 
szépen elaludt. 
Álmábantermészetesen gyönyörü 

asszonya jött feléje könnyü, mé- 
lyen kivágott ruhában, ringó keb- 
lekkel és szoknyája kissé fel- 
emelve. Aztán reá borult és át- 
ölelte. Érezte heves mozgását, 
mely mind gyorsabb lett és a leg- 
kritikusabb pillanatban, mint ez 
rendszerint történni szokott - fel- 
ébredt a fiu. 

Legnagyobb csodálkozására 
tényleg egy női arc hajolt föléje, 
és arról a legnagyobbfoku kéjérzet 
volt olvasható. A férfi mozdulatára 
hirtelen felugrott és el akart me- 
nekülni. Ez azonban megragadta 
karját és igy szólt: 
- Miért akar már itthagyni, 

nagyságos asszonyom ? 

- Isteneml - kiáltott a nő 
rémülten és csak most jött rá a 
fiu, hogy nem az asszonyával, 
hanem a kisasszonnyal volt most 
dolga. Nemkevésbé volt meglepve, 
mert a lány, kinek mint a villám 
csapott át agyán a gondolat, hogy 
nénikéjének is viszonya van evvel 
a fiuval. 

Mária a kielégitetlen vágytól 
hajtva járkált a kertben, hogy 
Frigyessel találkozzon és rábuk- 
kant az alvó Ferdinandra, ki a 
nagy hőségben félig meztelenül 
feküdt a fa alatt. 

6 

- Irta : Bar-ván - 

Ez már sok volt Máriának. Nem 
tudott vágyának ellentállni, fel- 
emelte szoknyáját és a fiu fölé 
borult. 
A komikus eset és csere után 

egyideig csak nézték egymást szót- 
lanul, majd önkénytelenül harsogó 
kacagásba törtek ki. A fiu helyet 
mutatott maga mellett a leánynak, 
ki rövid kérlelés után el is fogadta. 
Látva meztelenségüket, ujra elne- 
vették magukat. Mária nevetve 
kérte meg. 
- Hozza már rendbe a ru- 

háját ! 

- Szivesen, de csak egy na- 
gyon kis időre, nevetett Ferdi- 
nánd. 
- Tehát magának viszonya van 

a nénikémmel ? . 
- Nem éppen viszonyom, - 

válaszolta a fiu és elbeszélte ka- 
landját Mohrnéval, ugy, ahogy az 
megtörtént. 
- Maga akkor éppen ugy járt, 

mint én, - mondta a lány és ő 
is elmondta, mit tett vele az uno- 
kabátyja. 

Máriának nagyon tetszett a ker- 
tészfiu és nem nagyon csodálko- 

zott nénikéjén, aki egy parasztfiu- 
nak adta oda egy urinő minden 
raffinált szerelmi készségét. 
Mikor tehát később a fiu elkezdte 

őt tapogatni, nem ellenkezett. Oda- 
borult a fiu széles mellére, az 
pedig felül a lány bluzába nyult, 
megfogta mellecskéinek kis rózsás 
bimbóit és játszadozott velük. Má- 
ria elvesztette a fejét és a fiu azt 

tehetett vele, amit akart. Ferdinánd 
nem is kérette magát, nem maradt 
a kemény kis almáknál, hanem a 
szoknyája alá nyult és ott kalan- 
dozott mozgékony ujjaival. 
A lány gyors lélegzése, sóhaj- 

tásai elárulták vágyait, a fiu is 
tüzbe jött és hirtelen mozdulattal 
felhajtotta a könnyü kis szoknyát. 
A földre fektette a remegő leány- 
kát és néhány perc mulva már 
csak kéjes lihegésük hallatszotltt. 
Félig ájultan feküdtek aztán egy- 
más karjaiban és nem is vették 
észre, hogy valaki figyeli őket. 
Maga a ház ura volt, aki a kert- 
ben járván, figyelmes lett a külö- 
nös sóhajokra és végignézte az 
egész jelenetet. 

És abban a pillanatban, mikor 
a fiatal pár a gyönyör tetőfokára 
érkezett, felemelte sétapálcáját és 
lecsapott a kéjelgő párra. A nagy 
csendben egyszerre két jaijkiáltás 
törte meg. Mindketten felugortak 
és a lehető leggyorsabban hozták 
rendbe ruhájukat, miközben a férfi 
éktelen szitkozódásban tört kil 

Végül is Ferdinandnak felmondta 
az állását és azonnali távozásra 
szólitotta fel. További lépéseket 
azonban nem mert tenni, mert félt 
a botránytól, mikor tehát a fiuval 
végzett, Máriának megparancsolta, 
hogy kövesse őt szobájába és ala- 
pos verést helyezett neki kilátásba. 

Sirva követte a leány a lakásba. 
Ott a férfi bezárta maga mögött 
az ajtót és előkészületeket tett a 
fenyitéshez, miközben orditva val- 
latta a lányt, hogyan csinálhatotltt 
ilyesmit. 
Mária azzal vádolva, hogy szü- 

zességét adta oda a kertészfiunak, 
kénytelen volt elmondani, hogy 
mint vesztette el azt már előzőleg 
a fürdőszobában unokabátvyja által. 
Mobr először a megdöbbenéstől 

szóhoz sem tudott jutni, majd 
tombolni kezdett dühében és meg- 



esküdött, hogy Frigyes rettenetesen 
lakolni fog ezért a bünéért. 
- Ez hallatlan - orditotta. 

Mindkettőtöket kiverlek a házam- 
ból. Frigyest javitóintézetbe kül- 
döm, te pedig zárdába kerülsz! 
Ott majd más gondolatokat fognak 
a fejetekbe verni... 
Még mindig nem tudom megér- 

teni, hogy ti ketten... nem ezt 
nem viszitek el szárazon. Testi fe- 
nyitéket is kaptok, először te az- 
után pedig Frigyes. Ezen szavak- 
kol elővette a szoba sarkából 
vastag bambuszpálcáját, a rimán 
kodó lányt a térdére fektelle és 
felemelte szoknyáját, egészen a 
nyakáig felfedve Mária bájos tes. 
tét és már le is sujtott a kegyet- 
len ütés a rózsás bőrre. Vérvörös 
nyomok maradtak az ütlés nyo- 
mán, melyet több is követett, mig 
egyszerre csak csodálatos válto- 
zás állott be az eddig kegyetlen 
nagybácsi lelkében. 
Szemei villogni kezdtek, orrcim- 

pái remegtek, az illatos finom 
leánytest felizgatta érzékeit és 
most már egészen más szemmel 
nézte a gyönyörü meztelen női 
testet. Elvezettel nézegette a ker- 
csu hátat, a formás combokal és 
alsólábszárakat, melyek kicsiny ci- 
pőkben bujtatott lábakban vég- 
ződtek. 
Mindezek a gyönyörüségek a 

maguk természetes meztelensé- 
gükben tárultak szemei előtt. És 
az unokahuga büntető bácsiból 
egy égő, szerelemért lihegő feérfi 
lett, kinek minden vágya csak a 
kielégülés volt. 
Egy hatalmas lökéssel a közel- 

ben levő ágyhoz állitotta a lányt, 
szoknyáját feje fölé boritva és 
hozzásimult... 

Mária gyorsan felfogta a javára 
fennálló változást és csöndben 
türte a dolgok ily fordulatát, bár 
bácsikájának ölelése kissé fájdal- 
"mas volt és egész teste remegett. 
Az uj,. eddig még ismeretlen hely- 
zet, oly rendkivüli volt, hogy fáj- 
dalmai abbanhagyásával teljesen 
odaadta magát a nála is feltörő 
élvezetnek. 

Mohbr lélekzete szaggatottá vált, 
mig egy leirhatatlanul kéjes pilla- 
natban fogait a leányka nyakába 
mélyesztve harapdália finom hu- 
sát... 

Mária biborvörösen hozta rendbe 
aztán a ruházatát. Egy ideig nyo- 
masztó csend nehezedett rájuk, de 
a lány nevető ajkakkal boldogan 
szólalt meg: 
- Még mindig ugy gondolod, 

hogy zárdába megyek? 
Mobr egy kissé gondolkodott 

és csöndesen válaszolta : 
- Mindenesetre a helyzet némi- 

leg megváltozotltt. 
- Csak némileg? - nevetett 

a leány hizelegve és a nyakába 
kapaszkodott. 
- Menij te kis boszorkány - 

meni. mert mégegyszer megragad- 
ak. 
- És ez olyan nagy baj volna 

talán ? - szólt a lány, bájos ne- 
vetéssel nézve a férfi szemeibe. 
- Oh te szülelett szajhal - és 

keblére vonta Máriát. - Honnan 
van ilyen gyakorlatod ? 
- Valószinüleg az én kedves 

szüleimtől örököltem. 
- Hihetetlen szemtelenség! - 

mormogott Mobr, de jól esett neki, 
hogy Mária térdére ülve, karjaival 
kedveskedve álfonta nyakát. 
- Hált zárdába természetesen 

nem mégy, de hogy gondolod el 
további együltélésünket e ház- 
ban ? 
- Hiszen ez egészen egyszerü ! 

Az emberek előlt te csak az én 
drága bácsikám maradsz, ha azon- 

ban kettesben leszünk - és re- 
mélem gyakran - akkor ismét az 
az előbbi, fiatal szeretőd leszek, 
aki az előbb neked azt a nagy 
gyönyörüséget adta, melyért remé- 
lem hálás leszel nekem sokáig. 
- Te ördöglánya, te boszor- 

kány! - mormogtla Mohr és a 
rokoni csóknál ugyancsak heve- 
sebben csókolta a leányka ajkait. 
- Jó, rendben van, elvégre egy 
ilyen kincs nem mindenki házában 
található. 
Ahogy láttuk, épp olyan gyorsan 

elpárolgott az erélyes bácsi erkölcs- 
prédikáló kedve is, mint kedves 
nejének. Amint az életben gyak- 
ran előfordul nem egyszer. 
Amint ennyire jutottak, megbe- 

szélték a jövőre vonatkozó viszo- 
nyukat, elhatározták, hogy Frigyes- 
nek nem fognak szólni semmit. 
Mária nem fogja őt meghallgatni 
többé. 
Közben, hogy ezen megállapo- 

dást megpecsételjék, levetkőztek 
mind a ketten és kölcsönösen mu- 
togatták, vizsgálgatták egymás 
meztelen testét. 
Máriának rendkivül imponált a 

- Kubizmus - 



fejlett férfitest. Hisz Frigyes teste 
még csak nemrég érte el a fejlett- 
ség korát, bár korához képest tul- 
fejlett is volt, mégis egészen eltör- 
pült e mellett. Annyira hatott reá, 
hogy örömében kezeibe fogta, csó- 
kolgatni kezdte, amit a férfi öröm- 
mel látott, sőt megtanitotta őt soha 
el nem képzelt dolgokra is. 

Ez mindkettőjüknek nagy élve- 
zetet szerzett. Mohr viszonozni 
akarta a lány szolgálatát és el- 
kezdte csókolni őt az érzékenyebb 
helyeken. 

Mária ettől a nagy gyönyörtől 
dobálni kezdte karcsu szép testét 
és a kéjtől szaggatott kiáltások 
hagyták el ajkait. Csak most is- 
merte meg teljes egészében mind- 
azt a gyönyörüségét a testi szerel- 
meknek, amit két különböző nemü 
egyén tud egymásnak nyujtani. 
Mohr most abbahagyta a csó- 

kolást és ráborult a kéjtől vonagló 
testre... 

- Gyorsan, gyorsan! - lihegte 
Mária lázas ajkakkal. 
A két test ugy vonaglott, vergő- 

dött, mint a kigyók párzáskor. 
Tépték, marták, csókolták és ha- 
rapták egymást és mikor elérkez- 
tek a kéj csucspontjára, e borzal- 
masan nagyszerü pillanatban har- 
sogó örömkiáltásban tört ki Mária. 
A gyönyörtől szinte ájultan feküd- 
tek és boldogok voltak, hisz ma- 
guk sem sejtették, hogy testük a 
kéj ily kimerithetetlen tengerét tar- 
togatta számukra. 

Kiméletesen közölve 

- Nagyságos asszonyom, bo- 

csánat, hogy itt a strandon zava- 

rom. Engedje meg, hogy megkér- 

jem a kedves lányának a kezét. 

- Melyik lányomnak? Hiszen 
két lányom van. 

- Azt akarom feleségül venni, 

aki életben maradt, mert a másik 
belefulladt a vizbe... 

Ha Magyarországon fekvő tőkéjét 
gyümölcsöztetni akarja; 

fektesse be Budapest melletti ház- 
ba. Félórányira Pesttől Gyömrö- 
Tófürdőn 400.öles telekkel, 3 szoba 
konyha és külön 1 szoba konyha 
gyümölcsössel, baromfi udvarral 
és mellékhelyiségekkel 6200 Pen- 
gőért, tulajdonostól eladó. - Cim: 

Vajda, Magyarország 
Gyömrö - Tófürdő 
Mátyás Király-u. 20. ggg 

Urilány 
- (Az éjféli zsoltárokból) - 

Az orra görögös kicsit, 
szája nagyon szép. 

Nyomtalan marad a hó, 
Ahova lép. 

Most felemeli a kannát 
a kávéscsészébe tölt : 

Kisujján ötvösmunka, 
Dédjétől örökölt 

Régi, kék kamea, 
Finom, homályos kő. 
Oly finom, ez a gyürü, 
Akárcsak Ő... 

Wildet olvas és Goethét. 
Van Ex-Librise is. 
Halk szonetteket játszik, 
De soha nem hamis... 

Őszi allékban sétál, 
Vagy hangversenyre jár... 
Este : kilenckor fekszik 
És nyolckor: fenn van már... 

Csak én tudom, hogy ki Ő. 
Hogy titkolja égő lángját-- 
Hogy ég belül, mig járja 
Unalmas Ispilángját... 

Hogy teste szunnyadó vulkán 
S az ajka furcsa méz... 
Hogy forróláz önti el, 
a a szemembe néz... 

S én rőzse leszek e lángban, 
S az égig hajtom azt--- 
Azt akarom, hogy lássa 
A gyulladó tavaszt ! 

Azt akarom, hogy forrjon 
Perzselő, izzó vére ! 
Hogy vad kacajjal dobja 
A bus szonettet félre I.-. 

Omoljon karjaimba, 
Felejtse, mi az illem ! 
...Jajongva, kéjjel bugjon, 
Ha fejem ölébe billen--. ! 

Jean Petrik 
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Keresztrejtvény 
pályázatunk 

A 10. számu rejtvénnyel véget 
ért az első pályázatunk. Most mát 
csak az eredmény kihirdetése van 
hátra, amit junius 15-iki 25. szá- 
munkban fogunk közölni, hogy 
külföldi olvasóinknak is idejük 
legyen a még hiányzó rejtvények 
beküldésére. Olvasóinknak tehát 
még két hétig alkalmuk van a hi- 
ányok pótlására és az esetleg el- 
mulasztott megfejtések beküldé- 
sére. 
Néhány nap mulva pedig meg- 

indul a II. rejtvénypályázatunk, 
melyen most már azok is részt 
vehetnek, akik az elsőn elmulasz- 
tották, vagy későn kezdtek hozzá. 
Az I. pályázat jelenlegi állása a 

következő : 
45 pont: 

B. E. Subotica, Rosiu Teodor 
Szeged, Hecht Béla, Arad. 

41 pont: 
Klopfer Tibor, Subotica 

40 pont: 
Joan Dumoniu, Timisoara, Weisz 

Vilmos, Csikepuszta, Gelb Tibor, 
Rim. Sobota, Baganecz István, 
Zlate-Moravce. 

35 pont: 
Barna István, Budapest, Tennen- 

baum Mojse, Velky-Berezny. 
30 pont: 

Ifj. Nagy Andor, Timisoara, Ko- 
vács István, Lugasul de jos, Haasz 
Tibor, Kispest. 

25 pont: 
Trafik 38. jelige, Timisoara, Bie- 

ber Imre, Eger, Maráczy F., Novi 
Vrbas. 

A kevesebb ponttal birók neveit 
helyszüke miatt nem közölhetjük. 
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Azonkivül pedig róluk is beszél- 
nek történeteket... 
- Gyermekem, sohase vádoljon 

meg egy másik embert ! 
- Nem is akarom. 
- Tehát Ön vallomást tett. Mit 

irt neki ? 

- Semmi jelentőset. Körülbelül 
igy: Édes Reinem, nem találod, 
hogy már eleget néztük és most 
már értjük egymást. Ma este lefek- 
véskor betegnek teszem magamat. 
Akkor a betegszobában alszom. Csi- 
náld teis igy, ott találkozni fogunk... 
és nagyon boldogok leszünk. 
- E sikerült ez a terv? 
- Minden nehézség nélkül. A 

véletlen ugy akarta, hogy mi vol- 
tunk az egyedüli betegek, az ápoló 
nővér nem nyugtalankodott miat- 
tunk, hanem lefeküdt és rögtön el 
is aludt. Reine még tüzesebb volt, 
mint én, odaakartam menni hozzá 
az ágyba, de ő már ott volt az 
anyémben, éppen, mikor fel akartam 
elni. 

- És ebben a pillanatban nem 
gondolt a bünre ? 
- Én csak az élvezetemre gon- 

doltam. Reine szó nélkül az ingem 
alá dugta a fejét és csókokkal hal- 
mozott el, melyek átjárták az egész 
testem. : z 

- Többet tudott ezekből a dol- 
gokból, mint Ön? 
- Azt nem tudom, mi sohasem 

beszéltünk arról, amit csináltunk. 
- Hogyan ? Sohasem beszéltek ? 
- Ha együtt voltunk, folyton 

csókolt szünet nélkül. 
- És Ön viszonozta a becézge- 

téseit ? 

- Első izben nem. Akkor már 
nem tudtam semmit, egészen halott 
voltam a gyönyörüségtől. 

A félsz 
- Regény - Irta: Bán-dor - 

- Valóban? Olyan nagy volt az 
élvezete ? 
- Oh, én élveztem... élveztem... 

élveztem ! 
- Igy megölhette volna magát. 

Tovább! 
- Később én is viszonoztam a 

kedveskedéseit. De ő szivesebben 
csókolt engem és én is jobban sze- 
retem, ha engem csókolnak. Ez az- 
tán teljesen összeforrasztott ben- 
nünket. : 
- Térjünk most a szokásaira. 

Érti, hogy mit akarok mondani ? 
- Nem egészen, Ilyen szokásaim 

- eltekintve a Reinevel való viszo- 
nyomtól - nincsenek. 
- Azt értem ezalatt, hogy da- 

cára a barátnőjével való viszonyá- 
nak, nem érzett.e kisértést, hogy 
akár egyedül, akár más baráinőkkel 
szavakkal vagy pillantásokkal, vagy 
érintésekkel kielégüljön. Önnek szo- 
kása nézni magát, nem-e szokása 
tehát másokat is nézni ? Nem szeret 
ilyen kis tréfákat csinálni? Nem 
hagyja magát fogdosni és nem nyul- 
kál barátnőinek a szoknyája alá ? 
- Vagy ugy ? Igen, igen... most 

már értem! Reine és én kétségtele- 
nül jó barátnők vagyunk, de mind- 
egyikünknek más a természete. Reine 
számára nincs magasabb lény, mint 
én. Én ellenben szívesen beszélek 
érzéki élvezetekről és mikor ilyen 
élvezetekről beszélek, szeretem, ha 
néznek és szeretek nézni, engedem 
magam fogdosni és magam is fog- 
dosok. 
- Látja, hogy mégis helyesen 

sejtettem. Most kérdezni fogom és 
Önnek csak felelnie kell. Hol szo- 
kott beszélni az ilyen érzéki élveze- 
tekről ? A tanulóteremben ? Vagy a 
szünetek alatt ? 
- A tanulóteremben nem jól le- 

üzek klub ja 
(17) 

het, mert észrevennék és megbün- 
tetnének. A szünetek alatt félnék, 
hogy Reinenek szomoruságot oko- 
zok, habár nagyon jól tudja, hogy 
ezt szeretem. A beszédek a félre- 
esőhelyen vagy a hálóteremben tör- 
ténnek. 
- A félreesőhelyen? - Ez azon- 

ban egy nagyon rosszul megválasz- 
tott hely. 
- Nos igen, az embernek meg 

kell elégednie azzal, amije van és 
ez a hely a mi intézetünkben csak- 
nem olyan, mint egy kis szalon. 
- Talán csak nem mennek együtt 

oda ? 
- Sohasem kettő ugyanazon osz- 

tályból. Másokkal találkozik az em- 
ber - a felsőbb, vagy az alsóbb 
osztályból. 
- ÉEs aztán? 
- Vagy pedig odarendelik egy- 

mást. És mihelyt megérkeznek, be- 
mennek a helyiségbe, melynek az 
ajtaja félig nyitva van és tudják, 
hogy ott már várnak rájuk. 
- Nos, ott bizonyára csinálnak 

egyetmást, de nem beszélgetnek. 
- Már előzőleg beszélgettünk, de 

még ott is folytatjuk. Tegnap pél- 
dául Marinois Stefániávai találkoz- 
tam össze. Én voltam előbb ott, ő 
meglátta a félig nyitott ajtót, bejött 
és igy szólt: Egy kicsit szük ugyan 
itt, de egészen csinos, hogy disznó- 
ságokat csináljunk. Mond, szereted 
a disznóságokat ? Én is... mondok 
és csinálok is ilyen disznóságokat. 
És ezt fogom csiínálni akkor is, ha 
kikerülök az intézetből. Mit fogunk 
most csinálni? Csak játszani? A 
tested nagyon szépnek játszik, mu- 
tasd megl - Na és neked nincs? 
- kérdeztem én. - Az enyém nem 
akar fejlődni. - Sohse szerénykedj, 
csak mutasd meg! - Először tel 
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- Na itt van, nézd meg, ugye 

szép? - Oh, igen, most már ér- 

tem, hogy Reine egészen bele van 

bolondulva. - De mit csinálsz? - 

Te is csinálhatod nekem. Klára és 

én egész idő alatt egyebet sem csi- 

nálunk, mint ezt. Most mutasd a 

tiedet [ - Csalódni fogsz, nem is 

lehet összehasonlitani a Reinejével. 

Azért sohasem nézem meg. - 

Ez nem szép tőled, az övé éppen 

olyan szép, mint a tied. Na, látod 

az enyémet? - Igen, egy kicsit 

sovány, de nem olyan csunya, mint 

mondod. - Igazán ez a vélemé- 

nyed? - Hogy bebizonyitsam ne- 

ked, csókolni fogom. 

Az igazgató félbeszakitott : 

iitt, gyermekek, eljutottunk a 

romlottság lerére. Nagy bünt köve- 

tett el. 
- Nagyobbat, mint Reinevel ? 

Oh, legalább is olyant. Szere- 

lemmel foglalkozni és azt hinni, 

hogy nők között is létezhet szere- 

lem, ez büntetendő. Vétkeztek isten 

törvényei ellen, aki a nőt a férfi 

számára teremtette és nem a nő 

számára. 

Ah, hát, miért nincs férfi az 

intézetben ? 

Erre a kérdésre máskor fogok 

felelni neked. Most mondja végig a 

Stefániával való kalandját. 

- Stefánia egy kis ördög, aki 

mindenen nevet és mindenen szóra- 

kozik. Szoknyájával és nadrágjával 

olyan hatást ért el, hogy egészen 

megbolondultam és mindenképen 

meg akartam csókolni - habár en- 

nek éppen az ellenkezőjére vagyok 

hajlamos. Fáradhatatlanul fogdostam 

és játszottam vele. Hirtelen igy 

szólt: Azt hiszem, itt az ideje, tér- 

delj a combjaim közé, akkor meg- 

őrülök a kéjtől. Én engedelmesked- 
tem és ő a combjai közé préselte a 

fejemet... és én csókoltam. Aztán 

rendbe hoztuk a ruhánkat és el- 

mentünk. Kissé hosszabb ideig ma- 

radtunk kint, semmint szabad lett 

volna. 

- Gyermekem, amiket itt elmon- 

dott, megfontolásra méltó Sejtem, 

hogy lelkében sötétségek vannak, 

melyeket ma nem tudok felderiteni. 

Holnap ismét idehivatom és folytatni 

fogjuk beszélgetésüket. Ön megigéri 
nekem, hogy vigyázni fog magára és 

nem csábiifatja el magát, mert küx 

lönben meg kellene Önt büntetnem, 
ami által kellemetlenségei lennének 

a tanárnőivel. Megértett engem ? 

- Ah, ezt nem fogom tudni meg- 

tenni. 
- Várjon holnapig ezzel a hatá- 
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rozott kijelentésével 

- Megpróbálom. 
- Meg kell igérnie ! 
- Megigérem! 
Mikor kiléptem az ajtón, hallot 

tam, midőn egyik tanárnőm igy 
szólt: 

zunkra, hogy egy ilyen emberünk 

van. Minden gyermekünkből szentet 

fog csinálni. Addig tartja őket ma 

gánál, mig az egész lelkük át és át 

járva van. 
13. 

Habár Balbyne a legnagyobb fi- 

gyelemmel követte barátnője elbe- 

szélését, de bizonyos türelmetlensé- 

get árult el, mikor ismételten is 

beszélgetés 
Simonne abbahagyta és igy szólt: 

dig vannak a 
érzelmek Klára iránt ? 

és maradjon megemlitette a Klára nevet. Mikor a 

addig szüz. Megigéri ezt nekem ? leirásával készen volt, 

- Halljad, kicsike, hát még min 
szivedben bizonyos 

- Nem tudom. De nevének em 

litése bizonyos izgalmat kelt fel 

- Oh, milyen szerencse a há bennem. 

- Tehát nagvon szeretted ? 

- Ahogyan Reine téged szeretett. 
= Te voltál az imádó, habár az 

ő tüzes és hóditó természetével neki 

kellett volna lennie az imádónak. 
Azért nem is maradt meg melletted. 
Fogadok, hogy erkölcsileg nem is 

ismerted őt. 
- Hogyan erkölcsíleg ? 
- Nos, a gondolataiban. 

: 

Nyári vil 
- Rancia r



Nyári vihar 

- RFancia rajz - 

- Mi nagyon keveset, beszél- 
tünk, ő felém tárta a combjait, ha 

összejöttünk ésvén csókoltam a bo- 
londulásig, amire. különben Stefánia 

tanitott meg. Mikor hallottam tőled, 
hogy Klárával is viszonya volt, nem 
tudtam meglepetésemet eltitkolni. 

Stefániának ezt nem lett volna sza- 

bad tennie, mert a Klárával való 

szakitásom után őt tettem bizalma- 
sommá. 
- Mig én pihenek, meséld el 

szerelmetek és szakitástok történetét, 

És magad is be fogod látni, milyen 
semmiségek a leányok közötti buja 

játékok azokhoz a gyönyörökhöz ha- 

sonlitva, melyeket a férfiakkal élünk 

át. Tehát beszélj, Balbyném! Mi- 

kor az ember ilyen visszaemlékezé 

sekről beszél, felébrednek az érzé- 

kek is, melyek mindig készen áll- 

nak nemi élvezetekre, bármilyen faj- 

ták legyenek is azok. 
Z fehát jó! Hallgass végig és 

ne nevess ki. Ma játszótársnő va- 

gyok. habár soha sem sejtettem, 

hogy az leszek. Az intézetben való 

tartózkodásom alatt nagyon is érzé- 

keny voltam és ha egy másik, szi- 

gorubb zárdában nevelkedtem volna, 

akkor legfeljebb ideális nézeteim let- 

tek volna a szerelemről és a legki- 

tünőbb feleség vált volna belőlem. 

Az intézetben mindjárt kezdetben 

megváltozott a jellemem. Bájos vol- 

tam, finom és gyöngéd, szemekkel, 

melyek a nyitott paradicsomba lát- 

szoitak nézni, ahogyan a főnöknő 

volna.-- 

mondta. Igy nem kerültem el a na- 

gyobbak figyelmét és játékbabája 

lettem öt vagy hat „nagynak", egyik- 

nek a karjából a másikéba vándo- 

roltam, ők azzal szórakoztak, hogy 

a testüket csókoltatták velem és ját- 

szanom kellett velük. De a legfőbb 

dologra nem mertek kérni, mert fel- 

séges kék szemeim zsenirozták őket 

ebben - igy mondták ők. Gépsze- 

rüen követtem minden utasitásukat, 

anélkül, hogy élvezetet találtam volna 

benne. Ekkor Mária nővér lett a ba- 

rátnőöm, mikor első áldozásomat ép- 

pen elvégeztem. gyámsága alá 

vett és igy távoltartott barátnőim já- 
tékaitól, akik csak ritkán hivhattak 

most már magukhoz, hogy szenve- 

délyeiket kielégitsék rajtam. Emlé- 

kezni fogsz: Mária nővér éppen 

olyan jó volt, mint szép és nagyon 

szeretetrevágyó szive volt. Kölcsö- 
nös vonzalmunk azonban csak lelki 
és szellemi volt, két éven át vissza- 

tartott attól, hogv bolondságokat kö- 

vessek el a többi leánvokkal. Mikor 

az intézetet elhagyta, eleinte nagyon 

szomoru voltam. Aztán elfelejtet- 
tem őt. Stefánia de Marinois kezdett 
érdeklődni egyre feilődő szépségeim 

iránt, egy este a hálóteremben roha- 
mot intézett ellenem és meghóditott. 
Imádottja voltam, ezer becézgetéssel 
elhalmozott kedvese, az érzékek cso- 
dálatos ittasságában usztam, melyet 
Stefánia ügyes csókjaival szerzett 

nekem. Velem szemben sohasem 
volt olyan piszkos, mint veled és... 
Klárával. Egykoruak voltunk, de én 
nagyobb voltam, mint ő, neki pedig 
fiatalabb és kisebb szerető kellett. 

Aztán kimerült buja udvarlásában, 
de én nem sokat törődtem vele, 
mert Klára Harling kezdett udva- 
rolni nekem és uralkodott rajtam 
teljesen, uralkodott rajtam olyan mó- 
don, melyet nem is tudok leirni ne- 
ked, még most sem, mikor pedig 
olyan sok dolgot ismerek már. Ép- 
peén szünetünk volt és én 14 éves 
korom dacára ugrókötéllel szórakoz- 

tam. Egészen vörös voltam a hő- 

ségtől és egy zsebkendő után kutat- 
tam a zsebeimben, hogy letöröljem 

homlokomról az izzadtságot. De 

nem találtam. Eppen ott ment el 
Klára, észrevette zavaromat, ideadta 
a saját zsebkendőjét és igy szólt : 
Vedd ezt, Balbyne, használd fel, az- 

tán add vissza rögtön nekem, meg 

akarom csókolni. Szerencsére, amugy 

is piros voltam, mert különben ezek 

a szavak, ott az udvar közepén, a 

többiek előtt, bibervörössé tettek 
biborvörössé az örömtől. 

Klára hires volt. Mindenki szerelmes 

volt belé. Elragadó volt aranyszőke 

11 



hajával, tüzes szemeivel, fehér bő- 

rével, igen, olyan fehér bőre volt, 

hogy mindnyájan irigyeltük érte. 

Élvettem a zsebkendőt, megtöröltem 

magam, visszadtam neki és mond- 

tam : 
Miért akarod a zsebkendőt 

megcsókolni ? 
- Hogy az illatodat felsziv- 

hassam. 
Bah, az sem más, mint a 

többieké. 
Megcsókolta a zsebkendőt, ismét 

visszaadta és igy szólt : 

- Majd fogsz egyet adni érte a 

tieidből. Ezt tartsd meg emlékül a 

csókomra. Mindig rólam fog be- 

szélni neked. 

Nem tulajdonitottam nagyobb 

jelentőséget a dolognak, de azért 

szórakoztatott. Klára tudta, hogy 

Stefánia, hogy ugy mondjuk: az én 

kis férjem, róla pedig az a hir járt, 

hogy veled van jó viszonyban. Nem- 

csak egy levelet irt nekem - mint 

te Reinenek, hanem napokon ke- 

resztül apró cédulákat kaptam tőle. 

Ugy emlékszem még ezekre a leve- 

lekre, mint te az igazgatóval történt 

beszélgetésedre. Az elsőben ezt 

irta : 

„Köszönöm, kedvesem ! Zsebken- 

dőd azon a helyen van, ahol csinos 

kis szádat szeretném érezni". 

- Miután ilyen kezdetet válasz- 

tott, tisztán és világosan kifejezte, 

hogy milyen vonatkozásokra vágyik. 

Én így feleltem neki: 

„Az én kis szájam csókolja a te 

csinos ajkaidat és szép szemeidet, 

tedd a zsebkendőmet a szivedre, ott 

rólam fog beszélni neked". 

- Egyik levél követte a másikat. 

Oh, Klára Harling érthetően tudta 

magát kifejezni. 

A te kis szájad égeti a szemei- 

met, megsajnálja és lecsuszik róluk, 

óh, leszáll végig a testemen. Milyen 

tüz fogja el azt a helyet, ahol meg- 

állapodik, ahol teleszivja magát. Tu- 

dod hol ?" 
- Én feleltem : 
„Csak nem gondolod komolyan ? 

Én' Stefánia barátnője vagyok, te 
pedig Simonneé. Az én kis szájam 

nem szivesen foglalja el a második 

helyet". ; 
- Ujabb levél tőle : 

„Csak ez tart vissza altól, hogy 

megértsd vágyaimat? Nekem nincs 

barátnőm, aki a te édes kis száddal 

felvehetné a versenyt. Ird meg, hogy 

Stefánia nem-e őrködik feletted ?" 

Ez felgyujtotta a véremet és 

irtam: 
„Semmi sem fogja visszatartani 
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az én kis szájamat. Vágyakozik utá- 

nad. De én szerelmet kérek 1" 

Ez világos és érthető volt, 

nem igaz ? Én akkor még nagyon 
érzékeny voltam és éppen azért 

igazi szerelmet követeltem. Ő felelt : 

A testem a tied, a te kis szádé. 

Már reszket a reménytől. Hol talál- 

kozzunk ? Határozd meg!. 

Szemeink beszélgettek egymással, 

mint Reine szemei a tieiddel. Vélet- 

lenül beszélhettünk az udvaron egy 

pár szót, ugyanazt, amit irtunk is. 

Ütolsó levelére szóbelileg válaszol- 

tam: 
- Ma éjszaka ne aludj el, oda 

megyek az ágyadba. 
I Igy kezdődött a történet. Vaj- 

jon aludtak.e a felvigyázó nők ? 

Vagy a szerelem olyan módjaival 

foglalkoztak, mint mi? Ez utóbbit 

hiszem, azok után, amit magam lát- 

tam, mikor a hálótermet elhagytam, 

hogy Klárához menjek. Emlékezni 

fogsz, hogy a két hálóterem között 

egy olyan előszobaféle volt, nagy 

szekrényekkel, melyekben a fehér- 

nemüt tartották. Ez az előszoba 

egyik oldalról egy nagy ablakon ke- 

resztül nyerte világosságát, mely a 

parkra nyilett, a másik oldalon pe- 

dig egy üveg táblákkal ellátott ku- 

pola választotta el az intézet azon 

szárnyától, mely a tanárnők számára 

volt fentartva. Azért irom le ilyen 

részletesen, mert valószinüleg nem 

jogsz már emlékezni rá. És most 
gondold el, szivem, amint keresztül 

akarok menni ezen az előszobán, 

hirtelen, mintha a földbe gyökeredz- 

tek volna a lábaim: Olyan rémület 

vett erőt rajtam, hogy szinte le- 

mondtam a kalandomról. A máskor 

olyan félelmetes, sötét kupola fénye- 

sen ki volt világitva! Mindent lát- 

hattam, amit máskor elrejtett és ami 

mögöte történt. A világosság, mely 

egy kékes függönyön átszürődött, 

mindent megmutatott. A lábaim re- 

megtek, mert eszembe jutottak a 

szellemekről suttogott mesék és mert 

arra gondoltam, hogy ha élők vol- 

nának azok, akik cselekedeteiket el 

akarják titkolni előttünk, akkor vas- 

tagabb tüggönyöket használtak volna, 

nem ilyen átlátszót. De a Klára 

utáni vágyakozás erősen élt bennem 

és lassanként megnyugodtam, minél 

tovább figyeltem a kupolát a sötét 

sarokból, melyben összehuzódtam. 

Tulajdonképen nem volt más, mint 

egy megnagyobbitottt előszoba és 

egyszersmint egy széles lépcső be- 

nyílója, mert hallottam, hogy embe- 

rek járkálnak rajta le fel. Szemeimet 
két mozdulatlannak látszó árnyék 

vonta magára a kupola két oldalán. 

Ezek rögtön a legnagyobb kiváncsi- 

ságot keltették fel bennem, habár 

egy kissé még mindig nyugtalan 

voltam. Ez a két árnyék - ezt vi- 

lágosan láttam - két meztelen nő 

volt, pompás hosszu hajjal, mely 

lecsüngötit a hátukon. Kezükben egy 

hosszu ostort tartottak. Egyre job- 

bDban megkü önböztettem alakjukat és 

el voltam ragadtatva mellük szépsé- 

gétől és hátuknak finem vonalaitól. 

Hirtelen panaszos kiáltásokat hal- 

lottam, vagyis jobban mondva 

agróbb sikolyokat. A vér megfagyott 

az ereimben. A kiáltozás közelebb 

jött, a két meztelen nő felemelte az 

ostort, a sikoltozások már tisztán 

hallatszottak és hallottam a követ- 

kező szavakat: Ah! Ah! Ne üsse- 

tek! Kegyelem! Alávetem magam, 

megteszek mindent, amit akartok 1* 

A két nő szembe állt egymással az 

általam láthatatlan lépcső két olda- 

ján. Most megjelent egy másik, 

szintén egy teljesen meztelen nő, 

kezei össze voltak kötözve a hátán 

és a lábain is kötelek voltak, ugy, 

hogy csak egészen aprókat lépeget- 

hetett. Ezeknél a köteléknél fogva 

tartották őt. 
(Folyt. köv.) 

Ha szép akar lenni, használjon 
Liliomtej-krémet 

I 0- Liliom-pudert 
Lliomtej-szappant 

Kapható kizárólag a Városi Gy
ógy- 

szertárban Belváros. 
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Str. B. Budapest. Keresztrejt-. 
vény pályázatunkra mindössze há- 
rom megfejtése érkezett be és ke- 
vés pontjánál fogva ezért nem 
szerepelt a megfejtők névsorában. 
Sziveskedjék erre vonatkozó mos- 
tani közlésünket elolvasni és a 
még hiányzó megfejtéseket a ki- 
tüzött határidő alatt beküldeni, 
mert csak igy vaneshetősége arra, 
hogy a nyertesek között szerepel- 
jen. Ezen első keresztrejtvény pá- 
Iyázatunk tiz rejtvényből állott. 

R. J. Nové-Zámky. Fenti üze- 
netünk Önnek is szól. Kár, hogy 
csak most kapcsolódott be pályá- 
zatunkba. A beküldött rejtvényt 
közöljük legközelebbi pályázatun- 
kon és szivesen fogadjuk a to- 
vábbiakat is. 

Medicus, Beograd. Kérdéseire 
e rovatunk szük keretei közt nem 
válaszolhatunk. Sziveskedjék ci- 
mét közölni. levélben szivesen 
rendelkezésére állunk. 

Félek a nőktől. Hogy ilyen kér- 
désre pontos választ lehessen adni, 
ismerni kellene a kérdező egész 
életrajzát. A félelemnek sok és 
bonyolult oka lehet. A sok sze- 
génységet végigküzdött, mindig 
pénztelen emberben például már 
a pénztelenség gondolata is fé- 
lelmet, szorongást okoz. Félszeggé 
teszi az embert a tapasztalat hiá- 
nya, a naivsága, idegessége, ami- 
kor attól is retteg, hogy legtitko- 
sabb gondolatait kitalálják. Az 
ilyen gátlásokkal telitett embereket 
- mint amilyen ön is - az jel- 
lemzi, hogy mikor magukban 
vannak, annál izzóbb vággyal és 
fantáziával kivánják, hogy bár 
hősei lennének egy nagy szerelmi 
regénynek. De mert mindig cso- 
dát várnak és azt remélik, hogy 
majd a nő lesz a kezdeményező 
fél, mert bennük hiányzik az 
ostrom megkezdéséhez szükséges 
energia, a siker napja egyre in- 
kább eltolódik. Pedig kár értük, 
mert éppen ebből a férfianyagból 
kerülnek ki a legjobb és legelné- 
zőbb férjek. Ezek azok a férfiak, 
akik egész életükön át hálásak 
annak a nőnek, aki végre meg- 
váltotta őket. 

Bucuresti. Hogy az embéer már 
42 esztendős korában impotens, 

smemememememenemememememmemzememene 

annak nagyon is különböző okai 
lehetnek. Ami az egyes esetekben 
az okot képezi, csak egy szakor- 
vosi vizsgálat keretében lehet ki- 
deriteni. Alkalomadtán késői szek- 
szuális konfliktusok okoznak im- 
potenciát azáltal, hogy régi, eddig 
szunnyadó lelki bajokat kifejezésre 
juttatnak. Az is előfordul, hogy 
egy férfi, aki hosszabb időn ke- 
resztül csak egy nővel érintkezett. 
ezen nővel szemben elvesziti az 
érdeklődését, teljesen hideggé vá- 
lik és egyszerüen nem vágyik 
többé utána. Egy másik nővel 
szemben, aki pedig szekszuálisan 
érdekelné, rendelkezne minden po- 
tenciájával, ha lelkiismeretfurdalá- 
sok folytán nem lenne megza- 
varva. 

Olga 21. Senkit sem érdemes és 
senkit sem lehet visszahóditani. 
Mert a tervszerü hóditás mester- 
séges taktikázás, már pedig meg- 
tartani valakit csak ugy lehet, ha 
magától, természetes érzései által 
kényszeritve marad hü. 

Szellemi onánia. Az onániát 
nemcsak testi kényszer és feszült- 

ség váltja ki, hanem különösen a 
fantáziálások is inditanak rá. Na- 
gyon gyakran előfordul, hogy az 
illető nem engedi meg magának a 
nemi szervek megérintését, de 
igen élénken fantáziál és alkalom- 
adtán ezen a módon esetleg mag- 
ömlést is idéz elő. Tehát minden 
bizonnyal létezik egy „szellemi' 
onánia is. Ez a mód káros, mert 
az izgalmat nem vezeti le rende- 
sen és azonfelül idővel neurotikus 
megbetegedéshez vezethet. Sokáig 
tartó és tulzott szellemi onánia 
egy kezdődő neurózis jele. Minél 
hamarabb kerül egy ilyen ember 
orvosi kezelés alá, annál jobb. 
Egész fiatal koruaknál elmulnak 
az ilyen állapotok maguktól is, ha 
idejében nemi érintkezést folytat- 
nak. Időlegesen sportolás is elte- 
relheti az ember figyelmét, tartó- 
san azonban nem tud segiteni a 
bajon. 

Reménytelen. Azt irja, hogy 
ideálja nem akarja viszontszeretni, 
szerelmét reménytelennek érzi, de 
ezt nem meri magának sem be- 
vallani, mert fél, hogy ez nagyon 
fájó érzés lenne. Hát tudja mit ? 
Tagadja el tovább is maga előtt, 
titokban pedig nézzen más ideál 
után, akinél nem lesz szüksége 
ilyen tagadásra. Uj és megfelelő 
ideált találni mindig könnyebb, 
mint a szerelmet viszonozni nem 
akarót meghóditani. 

Eredeti felvétel 

Fotó „Mandel" Páris 



Már egy hete voltam itt a ten- 
gerparti nyaralóhelyen. Elveztem 
a szabadságot, a gondtalanságot 
és tele tüdővel szivtam magamba 
a tenger felszürödő sós páráját. 
Vidám voltam, eszembe sem ju- 
tottak otthoni életem sokszor oly 
nehéz és unalmas epizódjai, bár 
sohasem volt egyéb feladatom, 
mint a tanulás. Mert apám gazdag 
ember volt és sohasem kivánt tő- 
lem egyebet, minthogy első legyek 
az iskolában. Az is lettem és ezért 
hozott ide magával a fürdőre. 
Előbb ugy volt, hogy csak tiz 

napig maradunk. de ez az idő 
mar régen elmult. Ennek oka pedig 
egy csodálatos asszony volt, akit 
halálosan gyülöltem. Pedig szeret- 
nem kellett volna, mert miatla 
maradtunk itt tovább. miatta 
feledkezett meg apám ügyvédi 
irodájáról, a rengeteg elintézetlen 
ügyekkel egyetemben. 
Sohasem foglalkoztlam apám 

szerelmi ügyeivel, nem gyermek- 
nek való dolog az. Különben is 
biztam abban, hogy előtte is olyan 
szent elhalt édesanyám emléke, 
min én előttem. És most féltettem 
apamat ettől a gonosz szépségtől. 
Vajjon igazán olyan gonosz volt-e? 
Nem tudom, mert szóba sem állt 
az apámmal. Mindig egyedül volt, 
délelőtt sétált a tengerparton, dél- 
után fürdött, azután a szirtek alatt 
elterülő parkban uzsonnázoltt. Sé- 
tájára egész férfisereg követte, 
persze illő távolságból, de egy 
mosoly, egy reményt nyujtó pillan- 
tás sem hagyja el az arcát. Mél- 
tóságteljesen tért ki minden köze- 
ledés elől és feltünés nélkül távo- 
zott, ha már nem birta ki a férfi- 
szemek pergő tüzét. 

Csodálatos asszony, akiről senki 
sem tudja; hogy kicsoda. 

Egyik este apám egy régi barát- 
jával találkozott a hallban, akit 
nagy örömmel üdvözölt. Miniszter 
volt akkor, mikor az apám kép- 
viselő és megdöbbenve hallgattam 
izgatott vitalkozásukat, mikor be- 
vonultak apám szobájába. Arról 
volt szó köztük, hogy a kegyel- 
mes próbáljon érintkezésbe lépni 
az idegen asszonnyal és rábeszélni, 

hogy menjen feleségül az apám- 

hoz, aki halálosan szerelmes belé 

és nélküle nem birja elviselni az 
életet. 
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Miután minden rábeszélés hiá- 
bavaló volt, a kegyelmes ur el 
vállalta a megbizatást. 

Gondolatokba merülten feküdtem 
le aludni és elhatároztam, hogy 
másnap végél vetem a dolognak. 
De hogy mi módon, azt magam 
sem tudtam. De tennem kellett 
valamit, mert féltettem az apámat 
az idegen asszonyltól. 
Nagy gonddal felöltöztem, mie- 

lőtt az asszony után mentem volna. 
Már a hallban talállam, hogy 
elinduljon rendes tlengerparti sétá- 
jára. Egyedül volt, de nem mertem 
megszólítani. Majd kint a szabad- 
an. 

Orosz női fej 

A nap teljes pompájában uszott 
az égen és csodálatos szép az ut 
a sziklák közöltt, melyen a nő 
elindult. Amint előttem haladt, 
megcsodálhattam pompás termetét, 
melyre szorosan tapadt a selyem- 
szoknya és alatta izgatóan játsza- 
doztak a fejlett félgömbök. Mikor 
könnyedén egy-egy sziklára felka- 
paszkodott, amugy is rövid szok- 
nyája felcsuszolt és elővillant hó- 
fehér, meztelen combja. Szőke 
haja hátracsapodott es csodálato- 
san szép arca bájos pirban égett. 

Fent a tetőn, illatos fenyvesben 
a nő megállapodolt és szétnézett, 
hogy hol találhatna alkalmas he- 

lyet a pihenésre. Aztán letelepe- 
dett egy hatalmas fenyő alá. 

Most itt lett volna az alkalom, 
hogy véghez vigyem tervemet, de 
minden bálorságom elillant. Köze- 
ledni sem mertem hozzá. 

Aztán felállt az asszony és meg. 
látott. Forogni kezdett velem a kis 
erdő, féltem tőle, tőle, a nőtől, a 
szivemet a torkomban éreztem 
dobogni, mikor dacosan elébe lép- 
tem és alázatosan könyörögni kezd- 
tem neki, hogy utazzon el innen 
és ne tegye lönkre az apámat... 
Nem volt nagyon meglepve. Fi. 

gyelmesen végighallgatta dadogá- 
somat, aztán elmosolyodott és 
lágy hangon, hibás magyarsággal 
megszólalt : . 
- Kicsi gyerek... - és felém 

lépett. 
Elszaladtam és meg sem álltam 

a szállodáig. A szobámba zár- 
kózva gondolkodni kezdtem a dol- 
gokon és arra a megállapitásra 
jutottam, hogy bátran viseltem ma- 
gamat és ez a gondolat megnyug: 
tatott. Meg van mentve az apám, 
- gondoltam magamban és a fá- 
radtságtól elnyomott az álom. 

k 

Arra ébredtem fel, hogy kopog- 
tak az ajtón. A szobaleány volt, 
aki két levelet nyujtott át. Az 
egyikben apám közölte velem, 
hogy a tengerpartra ment sétálni 
és menjek utána, a másikban pe- 
dig három szó: „II. emelet 27. 
Várom." Semmi más. 

Nem kellett sok fejtörés a rejt- 
vény megfejtéséhez, mert hiszen 
tudtam, hogy hol lakik az a nő. 
Annál inkább kinzott a probléma, 
hogy vajjon mit akarhat tőlem? 
Talán mégis meghallgatta könyör- 
gésemet és elutazik. Egyszerre 
büszke lettem sikeremre, amilyen 
büszke csak egy 15 éves diákfiu 
lehet. 

Mikor bementem hozzá, a pam- 
lagon feküdt. Formás testére vé- 
kony selyempongyola tapadt, mely 
észtvesztően vágódott be telt comb: 
jai közé. Felül nyitva volt a ru- 
hája és csaknem teljesen kilát- 
szott egyik hófehér melle. 

Felült felig fekvő helyzetben és 
hellyel kinált meg maga mellett. 
- Szóval azt szeretné, hogy 



menjek el innen? - kérdezte. 
- Igen - feleltem bátran - 

és pedig még ma. 
- Eijnye, einye, de szigoru a kis 

fiu - mondta nevetve. - Es mi- 

ért. ha szabad megkérdeznem ? 

- Azért mert szépségével tönk- 

retette valakinek a nyugalmát, aki 

bizonyára meg fog nyugodni, ha 
magát nem látja többé. 

Ez nagyon érdekes-- hiszen 

szóba sem álltam senkivel sem - 
mosolygott az asszonyy. 

Hirtelen felkelt, bezárta az ajtót 
és visszajött hozzám. 
- Hát igazán olyan nagy a baj. 

kicsi fiu? - kérdezte mosolyogva, 

aztán átölelt, hanyatdöntött a pam- 

lagon és forró ajkát rászoritotta a 

szájamra. Védekeztem, de erősebb 

volt, mint én. Éreztem meleg tes- 

tét. mely az enyémhez simult és 

ez olyan gyönyörüséggel töltött el, 

hogy nem védekeztem tovább. En 

is visszacsókoltam és elfelejtkez- 

tem mindenről, csak égető, kimond- 

hatatlan vágyat éreztem, de hogy 

miután, azt magam sem tudtam 
volna megmondani. 
Az asszonyon egyszerre teljesen 

szétnyilt a pongyola és alatta tel- 

jesen meztelen volt... Kidülledt 

szemekkel néztem a csodát és 

reszketett az egész testem... 

- Még nem voltál nővel? - 

kérdezte rekedt hangon az asz- 

szony. 
- Nem - vallottam be szé- 

gyenkezve - még soha... 
- Kicsi gyerek... - gügyögte 

- drága kicsi fiu.-- na gyere... 

feküdj ide... de előbb vessük le 

a ruhádat, nehogy összegyürd.. 

igy... az inget is... most gyere I... 
ábultan, reszketve, még soh- 

sem érzett gyönyörrel feküdtem a 

nő mellett és csókolgattam mel- 

leit. Aztán ismét megnyilt előttem 

a menyek kapuja... És még utána 

többször. 
Önfeledten telt el az egész dél- 

után. Többet nem beszéltünk sem- 

miről, csak gyönyörködtünk egy- 

más testében. Már nagyon fáradt 

voltam, amikor kopogtak az aj- 

tón. Ez éppen jókor jött. Rendbe 
szedtem magamat. 
- A hátsó ajtón menj ki, meg 

ne lássanak. 
Még egyszer megölelt, megcsó- 

kolt, közben pedig a fülembe 
sugta. 
- Holnap reggel ugyanott, ahol 

ma rám kiabáltál... Te rossz ki- 

csi gyerek... 
És amint kifordultam a folyosóra, 
láttam, hogy az exellenciás ur lép 

be az első ajtón, pazarul kiöl- 
tözve, ugy, amint leánykérőbe 
szokás menni. 
Lopva mentem a lakásunkba, 

apám nem volt odahaza. Átöltöz- 
tem és gondolkozni kezdtem a 
délután eseményein. Most mi 
lesz ? Talán el kellene mondani 
mindent az apámnak... Nem bir- 
tam semmit kieszelni, összekeve- 
redett minden az agyamban, de 
azért boldog voltlam. 
Amint fel és alá sétáltam a szo- 

bában, minduntalan megjelent a 
szemem előtt a nő fenséges alakja, 
ugy amint mellettem feküdt kita- 
karva, rám fonódva. Hálásan néz- 
tem a szemem előtt lebegő asz- 
szonyt és megértettem az apámat. 
Ezért a nőért érdemes meghalni. 
Oh, bár csak jóra fordulna min- 
den... 

Aztán megérkezett az apám. A 
vacsora alatt szótlanok voltunk, s 
korán visszavonultunk a szo- 
báinkba. 

Szendergésemből ajtónyitásra éb- 
redtem fel. Az apám jött a ke- 
gyelmes urral. 
- Beszélj, beszélj már... - sür- 

gette a barátját. 
- Türelem, barátom, szépen 

sorjában akarom elmondani, ugy, 
ahogy történt, - felelte a kegyel- 
mes ur - mert ennek a mókának 
az eleje is fontos. Ott kezdődik, 
hogy amint beléptem, ki akart 
dobni. De természetesen nem hagy- 
tam magam. Sőt, nem is nagyon 
szoritottam fellépésemet az illen- 
dőség határai közé. Erre engedett 
és kegyeskedett meghallgatni. El- 
mondtam szerelmedet, tisztességes 
ajánlatodat és természetes a tár- 

- Kánikula - 
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sadalmi állásodat is méltattam. Erre 
mosolyogni kezdett. És ugy mo- 
solygott, hogy azt hittem valami 
hercegnő és eleve is elestem attól. 
hogy számodra megnyerjem. Azon- 
ban beszéltem tovább. Forrón, 
mint egy költő és bővebben, mint 
egy klasszikus olasz iró, nem nagy 
összefüggéssel, de szivlágyitóan, 
mint egy kamasz. És az eredmény 
nem maradt el. A nő beszélni 
kezdett. Elmondta dióhéjban az 
élete történetét. Párisban született 
és ott élt 16 évet. Aztán ismét 16 
év következett, amelyből csak 16 
hónapot élt, a fentmaradó időt 
szintén Párisban töltötte, de csak 
töltötte és nem élte... 
- Nem értem - 

apám. 
- Pedig világos, mert ha 16 

évből 16 hónapot élt, akkor min- 
den évre egy hónap esik, amit 
nem Párisban töltött el és amit 
valóban le is élt. 
- Es a többi időt miért nem 

élte ? 
- Mert azt mások élték. 
- Nem értem.. 
- Áru volt. 2 frankon felüli. 
Apám leforrázva esett vissza 

székére. 
- Igen barátom, 2 frankon felül. 

De milyen felül: Ma Páris leggaz- 
dagabb asszonya. 
- Cocolte... cocotte... sSsó- 

hajtotta apám. 
- Az! - felelte a kegyelmes 

ur - de most nem, mert most 
tölti a 16.ik hónapot, az évimun- 
ka után a négyhetes pihenőt. És 
ilyenkor, barátom, egymillió frank 
is kevés hozzá, hogy valakinek 
odaadja magát. Most él... Ámbár 
azt is mondta, hogy már ez a hó- 
nap is el van rontva, mert valami 
kis taknyost, könyörületből ma- 
gára vett, hogy megtanitsa őt, mi. 
a gyönyör, meg hogy meggátolja 
a szegényke szenvedéseit. 
- Cocotte... cocolte... - foly- 

tatta apám és harsány nevetésbe 
tört ki. En pedig betegen vánszo- 
rogtam az ágyamba és azt hiszem 
elájultam, mikor szemem elé lIib- 
bent az asszony arca. 
Lázasan, kifáradva ébredtem fel. 

A fejem ugy kalapált, mint egy 
gőzmasina, a testem pedig ólmos, 

paltant fel 

az ablakon ; csodálatos, rózsaszinü 
hajnal volt. 
Biborfényben uszott a horizont 

és fájdalmasan bukott a feketélő, 
csendes tengerbe. Nyugalom és 
csend borult a tájra, ahogy le- 
néztem ablakomból az árva rak- 
partra. Szemeimbe köny gyült, 
égető fájdalmak lepték el szive- 
met, marcangolták keblemet és a 

halálra gondoltam. A mindentől 
megváltó halálra, amely elfeledteti 
velem az asszony káprázatos sze- 
meit, amelyet többé sohasem lát- 
hatok. 
Sok ideig nézhettem le az ab- 

lakból, mert mire magamhoz tér- 
tem ábrándozásaimból, a rakpart 
megtelt emberekkel, munkásokkal 
és utazókkal. Fájó szivvel néztem 
a tolongó tömeget, akik talán bol- 
dogabbak mint én s könnyebb 
emléket vésett szivükbe a gyö- 
nyörü tengerparti nyaralás. 

Tolongás, kiabálás, hordárok 
futkosása, élet s élni akarás min- 
denütt csak én vagyok életunt és 
beteg. Egy asszonyért... azért... 
azért... oltt lent... 
Az asszony jött kezében kis 

barna bőrtáskával, könnyedén ring- 
va, mint a szélben a Ililiom. Káp- 
rázat... őrület... mindenki utat 
enged neki... és könnyedén száll 
fel... mások nem birnak felszállni 
.őrület.. az egész világ őrült, 
bolond... Utána, hogy még egy- 
szer lássam... még egyszer a sza- 
vát-.. 

Rohanok. Lökdösök. Odavágnak 
a korláthoz, a kabátom végigsza- 
kad, a gerincem sajog. Tolakodok, 
a dokkrendőr nyakonragad és... 
és bevág a hajóba... Végre... az 
asszony itt áll, nevet, 
jókedvü-- A szám vérzik... ho- 
mályos a szemem s nem szélok 
egy szót sem. Az asszony hozzám 
lép és zsebkendőjével megtörli 
számat, közben pedig halkan sut- 
tog 
- Szégyelem, hogy becsaptaál, 

te kicsi gyerek, nem méltó hozzám 
egy olyan viharos karrier után, 
amilyen az enyém. De azért nem 
haragszom, hanem elmegyek, 
messzire és nem rontom el ezt a 
hónapot. Nem, nem, rossz kis fiu 
..azt nem lehet... 
A jegyet és utlevelet kérték, he- 

begtem, szabadkoztam. Aztán dur- 
ván lelöktek. Még hallottam a nő 
sziszegő hangját : 
- Még ha bevalloltál volna min- 

dent, akkor jó leltem volna... 
Többet egy szót sem hallottam, 

elnyelte minden szavát a rakodók 
őrjitő zaja. 

Ismét tolongok és rohanok a 
szobámba. A hajó még nem in- 
dul, de már csendes. Szétnézek. 
Ott áll a legfelső korlát mögött. 
Mindenki illedelmes vele, még egy 
urinő is kikerüli, pedig kisbaba 
van a karján. Felháborodok. A 
szememet vér önti el és orditani 
kezdek: 
- Suzanne... Suzanne... Bes- 

tia.- Szajha... Ne menj ell... 
Önkivületben orditottam tovább, 

nem tudom, hogy mit. 
A hajó füttyentett és locsogva 

megindult. 
A nő intelt és kacagva kiabált 

felém : 

- Szervusz, szép pici, 
gyerek ! 
Engem pedig két markos kéz 

font körül és leszoritott. Valamit 
rámhuzott, majd ingott velem egy 
ideig. aztán betuszkolt egy zárt 
autóba, ahol még egy ember ült. 
Vöröskereszt volt a karján... 

Tizenhárman... 

- Nem zavarja önt, hogy tizen- 
hárman ülünk az asztalnál ? 
- Dehogy, nagyságos asszo- 

nyom! Majd én eszem keltő he- 
lyett. 

teljesen elgyengülve. Kitekintettem 

elvállal, 
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A szerelmes jogász 
A szerelmes jogász az én vol- 

tam. Nem azért, mintha tényleg 
nagyon szerelmes lettem volna 
mindig, hanem igy hivtak, mivel 
sok lánynak, asszonynak udvarol- 
tam és igen sokkal volt viszonyom. 
Nem voltam én egyikbe sem sze- 
relmes, amint fiatalemberek sze- 
relmesek szoktak lenni szép nőkbe, 
hanem a csinos nők tetszettek ne- 
kem, megkivántam őket és nem 
volt nyugtom, amig az enyémek 
nem lettek. Kiismertem én hamar, 
hogy melyik az a kocsi, amely 
után hiába futok, mert nem vesz 
föl és akkor elmaradtam tőle. 
Azonban, - az igazat megvallva 
- ilyesmi csak igen ritkán fordult 
elő. Ugyanis jól 
nyelvén beszélni, kiismertem gyen- 
géiket, kitapasztallam, hogy az 
egyik nőt hizelgéssel, a másikat 
tettetett közönnyel, a harmadikat 
brutális viselkedéssel, a negyedi- 
ket pedig azzal lehet megejteni, 
hogy az ember féltékennyé teszi, 
amikor látszólag a barátnőjének 
udvarol. Az igy féltékennyé tett 
nő igyekszik aztán az ifjut vissza- 
hóditani, aki ugy tesz, minha hu- 
zódna, végül aztán megadja ma- 
gát. Ilyenkor a nő azt hiszi, hogy 
ő a győztes fél, holott pedig ő a 
férfi ravaszságának az áldozata. 

Minduntalan más-más nőhöz 
akasztottam a rudamat. Ez a vál- 
tozatosság, amelynekem kedvemre 
volt, hozott engem annyira hirbe, 
hogy a szerelmes jogász diszitő 
jelzőt kapjam. 

em egyszer történt meg, hogy 
lakásadónőmmel, feltéve. hogy 
szép asszony volt, összeszürtem a 
levet. De nem vetettem meg a 
házikisasszonyok kegyeit sem. Az 
ilyen viszonyok két-három hóna- 
pig tartottak, aztán unalmasakká 
kezdtek válni. Végül azzal az 
ürüggyel, hogy hazautazom vi- 
dékre, fölmondtam és eltávoztam. 
Természetesen szó sem volt róla, 
hogy otthagyjam Budapestet, csak 
éppen egy másik kerületbe köl- 
töztem. 

Egyszer egy Kosár Zsófia nevü 
özvegyasszonynál volt különbejá- 
ratu szobám. Kosár Zsófia fess 
asszony volt. Nem nézett ki több- 
nek harminc esztendősnél, pedig, 
mint később kiderült, éppen negy- 
ven volt. 

Háziasszonyom érett szépsége 

értettem a nők. 

megtetszett nekem, legyeskedtem 
és hiába volt a neve Kosár, én 
tőle mégsem ezt kaptam. Nagyon 
perzselő szerelem volt ez is, mint 
jónéhány és azért is tartott tovább, 
mint sok más. 

Kosárnét rendesen délutánon- 
ként látogattam meg. Ugy négy 
óra tájban szoktam hozzá beko- 
pogtatni. Rendszerint igéző pon- 
gyolában fogadotlt a diványon, 
amelyre melléje telepedtem és 
amelyen pár perc mulva megkez- 
dődött szerelmi csatározásunk. 
Egy juniusi napon szintén be- 

kopogtattam, 
- Szabad, - hangzott belülről 

és én benyitottam. 
Tekintetem, mint rendesen, most 

is a divány felé tévedt. Azonban 
a divány üres volt. Kosár Zsófia 
ott ült az asztal mellett állig be- 
gombolt szigoruan erkölcsös házi- 
ruhában és vele szemben egy 
igézően bájos leány foglalt helyet. 
Lehetett vagy tizennyolc eszten- 
dős és első pillanatra észre lehe- 
tett venni, hogy feltünően hasonlit 
Kosár Zsófiára. 
- Jöjjön, jöjjön csak, hadd 

mutatom be, - hivott kacagva 
az asszony. 

Bizonytalan léptekkel mentem 
feléjük, miközben nem vettem le 
a szememet a leányról. 
Az asszony bemutatolt. 
- Kristóf János joghallgató, a 

szobaurunk, Amálka, a leányom. 
Elfogodottságom azonban csak 

egy percig tartott. 1 
- Ejha, nagyságos asszony, el- 

titkolta előlem, hogy leánya van. 
Ugy tett, mint az irigy kertész, aki 
szép rózsáját titokban rejtegeti az 
üvegház sarkában. 

Az asszony tovább kacagott : 
- Lehet, hogy azért nem be- 

széltem a lányomról, nehogy tul- 
öregnek tartson. Tizenkilenc éves 
koromban mentem férjhez, egy 
évre megszületett a lányom, aki a 
tavasszal volt tizennyole éves. 
Most könnyen kiszámithatja, hogy 
milyen idős vagyok. ; 

Huncutul nézett reám, mintha a 
szemével azt akarná mondani: 
ugye, azért a szerelemre még 
nem vagyok öreg ? Az én szemem 
azt felelte neki vissza: nem 
bizony. 
- De hát hol rejtegette ezt a 

kedves kislányt, nagyságos asz- 
szony? - kérdeztem fennhangon. 

- Hol? Van nekem egy apáca- 
növérem az egyik vidéki város- 
ban. Az Amálka abban a zárdá- 
ban nevelkedett, ahol a növérem 
főnöknő. Most aztán hazajött va- 
kációra. 
Amálkával hamarosan megba- 

rátkoztam, mert igen kedves mo- 
doru, intelligens leány volt, akivel 
élvezet volt eltársalogni. 

Ezentul továbbra is bejártam 
hozzájuk naponta és mindig egy- 
egy kellemes órát töltöttem anya 
és leánya társaságában. 

Egy délután, amikor ismét be- 
kopogtam, belépésem után nyom- 
ban az asztal felé néztem, amely 
mellett ülni szoktak. A két szem- 
ben levő szék azonban üres volt. 

Ugyanakkor harsány nevetés 
hallatszott a divány felől. 

Ott feküdt rajtla Kosár Zsófia, 
mint azelőtt, lenge pongyolában 
és magához intett. Igéző volt, mint 
mindig és csókéhesen, szerelem- 
szomjasan siettem hozzája. 



- Elküldtem az Amáliát nagy- 
bátyja családjához, - turbékolta, 
- mielőtt két karjával körülnya- 

lábolta a nyakamalt és maga mellé 
vont, - ezentul hetenkint legalább 
kétszer elküldöm délután a roko- 
nokhoz. Jó? 

Forró csókkal válaszoltam. 
Olyan hevesen és erősen sze- 

relmeskedtünk, mint azelőtt és 
közben elfeledtük mindketten, hogy 
Kosár Zsófiának már tizennyolc 
esztendős leánya van. 
Mondom: a külseje után senki- 

sem tételezte volna fel róla, hogy 
ilyen nagy gyermeke van már. Es 
amikor karjaival átölelt és lábai- 
val körém fonódott, nekem sem 
jutott eszembe, hogy ez a tüzes 
asszony egy nagy leánynak az 
anyja. 
Szép volt az élet. Hetenkint 

kétszer-háromszor szerelmesked- 
tem az anyjával, más délutáno- 
kon pedig csevegtem anyja jelen- 
létében az isteni gyermekkel. 
Egy nap aztán ebben is fordu- 

lat állott be. 
Egy délután ilyen heves sze- 

relmi csata után a dunaparti kor- 
zóra mentem sétálni. Egyszerre 
csak kit hoz elém a sors. mint 
Amálkát, a szép Amálkát. Messzi- 
ről kiáltottam rája : 
- Amálka ! 
Összerezzent, amikor hangomra 

felém nézett és felismert. Odalép- 
tem hozzá. 
- Amálka, hát maga nincsen 

a nagynéninél Óbudán ? 
A lány zavara hamarosan el- 

oszlott és kacagni kezdett. 
- Istenem, mit csináljak min- 

dig a két öregnél? Egy barátnő- 
met látogattam meg, most pedig 
eljöttem egy kicsit korzózni. 

Sétáltunk és egy kellemes fél- 
órát töltöttünk együtt. Mikor aztán 
hazafelé mentünk. az ulcánk sar- 
kán Amálka egyszerre megállott 
és igy szólt : 
- Jaj, meg ne mondja a ma- 

mának, hogy látott a korzón és 
főleg ne árulja el azt sem. hogy 
együtt voltunk, mert nagyon ki- 
kapnék. 
- Nono, talán csak nem óvta 

magát a mamája tőlem. Amálka ? 
- De bizony megtette, azt 

mondta, hogy maga a szerelmes 
jogász és nagyon veszedelmes 
fiatal lányokra. Azért félek, hogy 
a mama esetleg meglát magával. 
- Egy feltétel alatt nem árulom 

el magát. 
-Es mi az? - kérdezte hun- 

cutul ? 
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- Ha holnap megint találko- 
zunk a korzón. 
- Jó, öt órakor ott leszek, - 

mondta és ezzel ellibbent. 
Csak egy óra mulva mentem 

haza, hogy még látszatát is elke- 
rüljem annak, hogy együtt voltam 
Amálkával. 

Ezentul naponta találkoztunk a 
korzón. Azelőtt Amálka csak azo- 
kon a délutánokon járt ki hazul- 
ról, amikor az anyjának rande- 
vuja volt velem, most azonban 
már naponta eljárt. Azt mondotta, 
hogy egy barátnőjéhez járogat, 
akivel négykezes zongoradarabo- 
kat gyakorol. 

Beszélgetéseink során meggyö- 

ződtem róla, hogy a zárdai neve- 
lés nem tudta Amálkában elfojtani 
az igazi természetet, amely azo- 
nos volt az anyjáéval. Bizony hét 
eleven ördög lakozott ebben a 
leányban és olyanokat mondott 
néha, hogy csudálkoztam, honnan 
is tudja ezt ez a zárdanövendék. 
Már bizony arra is kapható volt, 

hogy el.elment velem valami csen- 
des kicsi budai cukrászdába is. 
Egy ilyen alkalommal történt, 
hogy tréfásan elvettem tőle a ri- 
diküljét és ugy tettem, mintha ki 
akarnám nyitni. 

Rémülettel kapott utána. 
- Jaj, mit csinál! Ki ne nyis- 

sal Megharagszom örökre ! 
Talán visszaadtam volna a ri- 

dikült anélkül, hogy kinyitottam 
volna, ha nem látom az arcán a 
félelmet. Igy azonban csak azért 
is ösztönzött valami, hogy kiku- 
tassam. Mi is lehetne abban ? 
Zsebkendő, puderpamacs, ruzs. 
Nagy meglepetésemre azonban egy 

tam neki. 

filigrán könyvecskét találtam ben- 
ne. Első pillanatra láttam, hogy 
amatörkiadás volt. Amálka, ki 
akarta tépni a kezemből, de ne- 
kem mégis sikerült megnéznem a 
cimet. Faublas lovag kalandjai. 
Ez volt a könyv cime. Pikantériá- 
járól világhires könyv ez. Eppen- 
séggel nem zárdanövendékek ke- 
zébe való. Kétszer-háromszor ta- 
lálomra kinyitottam a könyvet és 
a lapok mindig olyan helyeken 
váltak szét, ahol illusztrációk vol- 
tak, melyek gyönyörü nőket ábrá- 
zoltak teljesen pucéran. Hogy a 
könyv ezeken a helyeken magától 
kinyilt, annak az volt a jele, hogy 
azokat a képeket sokszor nézegetik. 
Amálka majdnem sirt, én pedig 

nevettem. 
- Ne nevessen ki. jajdult föl, 

- a könyv nem az enyém, hanem 
a barátnőmé. 
- De maga elhozta, mert ol- 

vasni akarja. 
- Már elolvastam, - szólta el 

magát Amálka. 
Mit mondjak még ? Ezentul mal gam láttam el Amálkát pikáns o vasni valóval. A könyveket aztán hüségesen lovább vilte a barát- nőjének. De elvitte neki azokat a csiklandós vicceket is, amelye- ket sétáink alkalmával elmondot- 

s üzeneteket hozolt Jucitól, a barátnőjétől. Az üzene- tek arra vonatkoztak, hogy milyen erótikus könyveket szerezzek szá- mukra, amelyekről más barátnői 
beszéltek neki, vagy amelyeknek a reklámjait valahol olvasta. 

gy nap ezzel az üzenettel jött 
Amálka : 
- A Juci szülői négy hétre el- utaztak. Az apjának reumája van és Pöstyénben gyógykezelteti ma- gát, a mamája pedig vele ment. Juci szeretne már magával szemé- lyesen is megismerkedni és általam holnap délutánra uzsonnára meg- hivja. 
Megismerkedtem Jucival, aki 

aranyos, édes, pajkos leány volt. Valóságos eleven ördög. Nem volt annak egyetlen porcikája sem, amely ne lett volna huncut. 
Persze, a beszélgetés csupa pi- káns témáról folyt. Közben hol az egyik lányt csókolgattam, hol a másikat. ; 

(Folyt. a köv. számban) 

Igazmondás 
A tudománynak és a nőnek előbb meg kell öregednie, hogy bizni lehessen benne. 

(ike) 



HA NINCS-AKKOR VEGYEN 

sSodronymalifrácok, 
vas és rézbutorok 

valamint gyermek és kerti asztalok, székek, padok, 
mosdók, összecsukható ágyak erősen redukált 

árakban : 40 

Bozsák M. és Fia 
R. T., Timisoara Tel.: 3.88 

Éladási hely: Gyárváros, Alsó Árok ucca 10. 

Árlap ingyen. Niagy készletek, olcsó árak 

a
 

WALTIRICH 
női és férfi fodrász 
Timisoara, Gyárváros, Fő-ucca, 

Kossuth tér 1. sz. 

Speciális, tartós hullámositás, 
hajfestés, vizhullám stb. (13) 
Nőknek külön bejárat ugy Fő- 
uccai, mint a Kossuth-téri ol- 

- dalon. - Szolid árak 

ezott . NIICOLIN a... 
nikus női és férfi fodrászterem, és a „de Beauté' szépségápolási 
intézet, Temesvárott, III. Dózsatér 4 sz. a. saját házban. 

Árak: Borotválás 8 lei; Hajmosás „Nicopon"-nal 15 lei; Ondolálás 
15 lei; Hajvágás 15 lei; Manikür 15 lei; Elektr. arcgőzölés ultra- 
violett sugárzással 25 lei; Elektr. arcmassage 25 lei; Elektr. fejmas- 
sage hajhullás ellen 25 lei; Hajfestés 200 lei, férfiaknak 100 lei; 
Hajszőkités 80 lei; Bajuszfestés 50 lei. Fodrászati szakiskola: ondo- 
lálás, manikür, hajfestés, arcmassage, fejmassage, haimumunkák, 

babaklinika stb. - Olcsó árak. 

IGIENA 
fesit, mos, fisziit 

Parftumeria Kertész Lajos Timioara Gyárvá- 
Legfinomabb francia Hlatszerek, továbbá szappan, puderek és pipere- 

cikkek legolcsóbb bevásárlási forrása. (34) 

MAJTHÉNYI KÁROLY zöé me 
Celefon 11-29 Timisoara, III. Doja u. 6 Celefon 11-29 
Elvállal vizvezeték, csatornázás és villanyszerelés, háziteleiton és gáz- 
kályhajavitást, berendezést és mindenféle lakatos munkát szolid áron. 

PODRÁTZKY 
Műbutorkárpitos, spe- 
clális bőrbutorok 
TIMISOARA II., Iskola-utcca 10 

Telefon 206. (31-4) 

Speciális szemüvegek 
orvosi rendeletre is, órák, ékszerek, látsze- 
részeti cikkek és azok szakszerü javitása. 
Versenyképes, olcsó árak. - Alapitta ott 1906. 

"Elvetia" VADÁSZ EMIL Timisoara II. Fő-ucca 5/36. 

Miüller 
a legszebben iisziit, fest, vasal 

Timisoara, Gyárváros 

0BRAFIE 
töbéebő 

EPpiscoPuUl 

Károlyi József Vellus lürtő 
uri fodrász 

Timisoara, Belváros, Jenőherceg- 

régebben Császárfürdő 
Villamos megálló 

ucca 14. 

Hajvágás hölgyek számára is. 

Nyitva reggel 7-től este 11-ig 

Allandógyógyfürdők 
Dolyiz 

- Kádfürdő 20 lei - 

szeplőviz 
Legszebb ajándék! Gyártja : 

A fulajdonos 
Roth Jenő gyógyszertára 
Timlisoara. III. Dózsa és 

Pósta ucca sarkán 
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amia . 
za el Krém Ha Pesire jöon Vasgerendák és hetonvas ámá- . nagy raktár és gyári vaggonszállitás 

sz okvetlen keresse fel saját szalon A ; ; 
ra van jában maniküröző és masszirozó Jügor Józ9el 03 péter 

fenntartva, amely a dr. Kovács.- Bud ftalal rleányokal vaskereskedőknél ss 
mni i apest, Dessewffy-u. 22, fsz. Timisoara Józsefváros, Hunyady-ut gyógyszertárában, Timisoara-Fabric u 1 kepü atatt ale s0ara] Teleton 326. 52 

kapható, de a hirdetést nem közöljül , 

mert mindenki tudja, hogy a MIA H a ; f t é t Alkalmi 
KRÉM-nek nem kell már reklám ] es S ajándékokal 

bármely szinre garancia mellett vállal legolcsobban beszerezhet BOSZÁK ALBERTY 
müköszörüs. Temesvár IV. Bem u. 30. Todorov Pál Jo an Dumoniu 
Vállalja ollók, borotvák, kések szak- hajfestő és női fodrász órás és ékszerésznél" 
szerü köszörülését. - Solingeni acél- Timisoara, Belváros, Rezső- ucca Timisoara IV. Str. lancu 

áruk raktáron. (30) Elsőrangu viz és vasondolálás v ; 
Férfi és női manikür Vacarescu 25 (Bemgasse) 

Ingyen szerelem 
fel csillárját, ha nálam vásárolja .. MartiinJ . 

csodálatos olcsó áron. Férfi és női fodrász, hajfestés és manikür-szalón. 
Saját készitményű csillárok. Timisoara, IV. Kossuth Lajos ucca 21. szám. 

MÁRTON Elegáns tavaszi és 
nyarl lvatcipok: 

és KUTAS Rácx Andrásnál 
TIMISOARA, IV. Bul. Berthelot 3. Timisoara 1 str Erimátiel 8 

(Kossuth L.-ucca.) 

Csillárátalakitás, javitás, galvani- Nyomtatványok szép kivitelben, olcsón, lapunk 
zálás. (25) nyomdájában, Lugoson rendelhetők meg. 

m ] 

Jugoszláviai 
olvasóink részére riika vásárlási alkalom: 

am " 

Káviár 
1931 év I. fele 1-26. szám, 520 oldalon, kemény diszkötésben, komplett összeállitás- 

ban, a „Nőuralom' c. páratlanul érdekes regénnyel 
200 dinár bolti ár helyett: dinár 830.- 

Káviár 
1931 év II. fele 27-52. szám, 562 oldalon, kemény diszkötésben, komplett összeállitás- 
ban, az Orosz cári balett titkaiból" cimüű szenzációs cikksorozattal 

200 dinár bolti ár helyett: dinár 30- 

A két vaskos kötet ára 1082 oldalon, 400 Dinár bolti ár helyett 
Dinár 160.- 

Utánvét mellett v. az összeg előzetes beküldése ellenében azonnal szállitja a vezérképviselő: 

Medjunarodni Prometni Novinski i 091. Zavod, 
D. D. Podruznica SUBOTICA, II. 
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